
Photos 1

20

20

20
19

20
19

23
19

Arch. : HTT CreativeRéalisation : Barrisol® Réalisation : Barrisol®

Réalisation : Barrisol®Arch. : Geert Devolder / arch. int. : The Office - Stephanie LaporteRéalisation : Barrisol®

Arch. : Lineos - Chris Vantornout Arch. : Synapse architectRéalisation : Barrisol®





COPYRIGHT © 2009 - 2023 NORMALU S.A.S. - Tous droits réservés.

La reproduction totale ou partielle de ce document est interdite, son traitement informatique, 
sa transmission sous quelque forme que ce soit, par moyen électronique, mécanique,  
par photocopie, par enregistrement ou autres méthodes sont interdits.

COPYRIGHT © 2009 - 2019 NORMALU SAS - All rights reserved.

Any complete or partial reproduction of this document or its processing or transmission  
in any form whatsoever,electronically, mechanically, via photocopying, recording or any other 
method, is prohibited.

COPYRIGHT © 2009 - 2019 NORMALU SAS - Alle Rechte vorbehalten.

Die gesamte oder teilweise Reproduktion dieses Dokumentes ist untersagt, seine elektronische 
Verarbeitung, seine Übertragung in jeglicher Form auf digitalem oder analogem Weg,  
durch Fotokopie, Speicherung oder sonstige Methoden ist verboten.

Building advanced research for reliable and innovative solutions



attention | warning | achtung

POUR VOTRE SÉCURITÉ :  Vérifiez avant de commander vos produits que l’installateur est 
un professionnel agréé Barrisol®. Consultez la liste de nos installateurs dans le monde entier 
sur notre site : www.barrisol.com - Rubrique : localiser un installateur. N’hésitez pas à 
nous contacter pour plus d’infos.
FOR YOUR SAFETY: Before ordering your products, check that the installer is an authorized 
by Barrisol® professional. You can consult the list of our installers worldwide on our website:  
www.barrisol.com - Topic: find installer. Do not hesitate to contact us for more information.
ZU IHRER SICHERHEIT: Bevor Sie Ihre Produkte bestellen, überprüfen Sie, ob der 
Installateur ein autorisierter Barrisol® Professional ist. Schauen Sie sich unsere Liste der 
Installateure in der ganzen Welt auf unserer Website: www.barrisol.com - Sektion: 
Barrisolverleger in Ihrer Nähe. Zögern Sie nicht, uns für weitere Informationen zu kontak-
tieren.

POUR ACTIVER ET BÉNÉFICIER DE LA GARANTIE BARRISOL® 10 ANS*, enregistrez 
votre plafond sur notre site internet : www.barrisol.com/fr/activer-ma-garantie

TO ACTIVATE AND BENEFIT FROM THE 10-YEAR BARRISOL® WARRANTY*, register 
your ceiling on our website: www.barrisol.com/uk/activate-my-warranty

PROFITIEREN SIE VON DER 10-JÄHRIGEN BARRISOL® GARANTIE* UND  
AKTIVIEREN SIE IHRE DECKE durch die Registrierung auf unserer Webseite:  
www.barrisol.com/de/registrieren-garantie

*Garantie Barrisol® 10 ans sur les soudures toiles et soudures harpons
*The 10-year Barrisol® warranty on membrane welding seam and harpoon 
*Der 10-jährigen Barrisol® garantie auf Nähte der Decke und des Keders



Bienvenue, welcome, willkommen
Fiers de nos 55 années d’expérience, nous décorons, rénovons et embellissons tous 
types de lieux grâce à des solutions alliant technicité, performance et esthétisme.
Parcourez notre univers et découvrez des projets novateurs et des réalisations des plus 
simples aux plus originales.

Avec Star®, Lumière®, Acoustics®, Print your mind®, ou encore Trempo®, Barrisol® 
propose des produits toujours plus innovants pour rénover, décorer, et personnaliser 
vos murs et plafonds.

Proud of our 55 years experience, we decorate, renovate and embellish any type 
of space, thanks to our multitude of solutions that combine technique, performance 
and aesthetics. Enter our universe and discover innovative projects and realizations 
from the simplest to the most original.

With Star®, Lumière®, Acoustics®, Print your mind®, or Trempo®, Barrisol® always offers 
the most innovative products to renovate, decorate, and personalize your walls and 
ceilings.

Mit Barrisol® stehen Ihnen mehr als 55 Jahre Erfahrung zur Verfügung, um Ihr Zuhause 
mit Fachwissen, hoher Qualität, Leistung und Design auszustatten oder zu erneuern. 
Besuchen Sie unser Universum, um innovative Projekte sowie ausgefallene und vielseitige 
Verwendungsmöglichkeiten zu entdecken. 

Barrisol® bietet zukunftsorientierte und innovative Produkte an, wie Star®, Lumière®, 
Acoustics®, Print your mind® oder Trempo®, und begleitet Sie in allen Ihren Projekten. 

Pour en savoir plus et découvrir notre univers, rendez-vous sur notre site
To know more and to discover our universe, visit our website
Besuchen Sie unsere Website, um mehr über Barrisol® - Projekten zu erfahren und zu entdecken

www.barrisol.com
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L’Univers Barrisol®
Barrisol® universe

Barrisol® Universum
Forte de 55 ans d’existence et 
d’expé-rience dans le domaine des 
plafonds tendus, la société Barrisol 
Normalu® a fait le choix de vendre 
uniquement des produits sécurisés, 
garantis sans plomb, ni cadmium. Nos 
toiles sont classées au feu A ou B 
avec le meilleur score possible en 
termes de qualité de l’air intérieur 
(COV) A+.

With 55 years of experience in stretch 
ceilings, Barrisol Normalu® has chosen 
to sell only products that are safe and 
guaranteed lead- and cadmium-free. 
Our sheets are Class A or B fire-rated 
with the best possible score, A+, for 
interior air quality (VOC).

Auf der Grundlage ihres 55-jähri-
gen Bestehens und ihrer langjährigen 
Erfahrung im Bereich der Spanndecken 
hat die Firma Barrisol Normalu® den 
Entschluss gefasst, nur gesicherte blei- 
und cadmiumfreie Produkte auf den 
Markt zu bringen. Unsere Folien entspre-
chen den Brandschutzklassen  A bzw. 
B und bieten mit A+ die bestmögliche 
Gesamtnote, was die Luftqualität der 
Innenräume (VOC) anbelangt.

Jean-Marc SCHERRER
Président | President | Präsident Barrisol Normalu® S.A.S

Réalisation : Barrisol®
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La société Barrisol Normalu® S.A.S. est 
depuis plus de 55 ans, le leader mon-
dial dans le domaine du plafond tendu. 
Elle a reçu plus de 40 récompenses 
pour saluer sa capacité à innover et  
à réaliser des produits esthétiques et de 
qualité. Sa matière noble, son adaptation 
aux formes les plus audacieuses, la qua-
lité de ses réalisations, en font un maté-
riau idéal et indispensable des créatifs.

« Rendre le monde de demain encore 
plus beau, c’est d’abord le préserver 
aujourd’hui ».

Le plafond tendu Barrisol® est recyclable 
à 100%. La protection et la préserva-
tion de l’environnement sont dans notre 
nature. Toutes ces qualités expliquent 
le succès mondial de la marque et 
confortent sa réputation exceptionnelle 
dans plus de 110 pays. Les nombreux 
systèmes de plafonds tendus créés par 
Barrisol® au cours de ces 50 dernières 
années forment aujourd’hui un véritable 
univers : L’UNIVERS BARRISOL®.

Barrisol Normalu® S.A.S. has been  
the world leader in stretch 
ceilings  for over 55 years. We 
have received more than 40 awards 
in recognition  of our ability to innovate 
and make prod-ucts that are both 
attractive and high quality. The noble 
materials, adaptability to the most 
daring shapes and quality of the 
workmanship make it the ideal mate-rial, 
indispensable for creative minds.

“To make the world of tomorrow 
even more beautiful means we first 
have to preserve it today”.

The Barrisol® stretch ceiling is 
100% recyclable. Protecting and 
preserving the environment comes 
naturally to us. This explains the 
worldwide suc-cess of the brand 
and reinforces the exceptional 
reputation we have in over 110 
countries. All of the many differ-ent 
stretch ceilings systems created by 
Barrisol® over the course of the last 
50 years today form a genuine world: 
THE WORLD OF BARRISOL®.

Mit einer 55-jährigen Erfahrung ist die 
Firma Barrisol Normalu® S.A.S zum 
weltweiten Marktführer für Spanndecken  
geworden. Sie wurde mit mehr als 40 
Preisen oder Medaillen für Innovation 
oder Qualität ausgezeichnet.
Merkmale, die für uns im Mittelpunkt 
stehen. Mit qualitativ hochwertigen und 
einzigartigen Ausführungen wurden  
die Barrisol® Folien zu einem unverzicht-
baren Rohstoff für Künstler und Designer.

„Unsere Welt müssen wir schonen, so 
dass diese für unsere Kinder noch schö-
ner sein kann“.

Die Barrisol® Spanndecken sind 100% 
recycelbar. Barrisol® Normalu® SAS setzt 
sich für den Umweltschutz ein. So ver-
steht man besser den weltweiten Erfolg 
der Firma Barrisol® und ihrem guten Ruf 
in mehr als 110 Länder. Die verschiede-
nen Befestigungssysteme wurden von 
Barrisol® innerhalb der letzten 50 Jahre 
erfunden und entwickelt. Sie bilden 
heute das BARRISOL® UNIVERSUM. 

Réalisation : Barrisol®
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Arch. : Katarzyna Zachariasz-Rybak

Avantages des murs et des plafonds tendus Barrisol®  
Advantages of Barrisol® stretched walls and ceilings | Vorteile von Barrisol® Spannwände und -decken

Installation
• Installation rapide
• Chantier propre, sans poussière et 

sans nuisance
• Démontable et remontable à l'identique 

et à volonté
• Accessibilité aux éléments techniques 

dans le plénum
• Pas d'émission de substances toxiques 

volatiles (VOC). Toutes nos gammes sont 
classés A+ pour votre santé

• Pas de coût d'entretien  
(à part le nettoyage si nécessaire)

• Faible poids (20 fois moins de matière 
première en moyenne)

• Garantie 10 ans (soudures toiles et 
soudures harpon)

• Installation garantie par notre réseau 
de professionnels agrées Barrisol® 
pour votre sécurité

• Consultez la liste de nos installateurs 
agrées dans le monde entier sur notre 
site : www.barrisol.com  
Rubrique : localiser un installateur

Installation
• Quick Installation
• Installed without mess or dust
• Able to be removed and reassembled 

identically and at will
• Accessibility to technical services 

behind the ceiling
• No emission of volatile toxic 

substances (VOC). All our ranges are 
classified A+ for your health

• No maintenance cost (except cleaning 
if necessary)

• Lightweight (20 times less raw material 
than conventional construction 
systems)

• 10-year warranty (on weld sheet and 
harpoon)

• Installation guaranteed by our network 
of authorized Barrisol® professionals for 
your safety

• You can consult the list of our 
authorized installers worldwide on our 
website : www.barrisol.com  
Topic: find installer

Installation
• Schnelle Installation
• Sauberer Arbeitsplatz, ohne Staub und 

Lärm
• Gleiches System für Ein-und Ausbau
• Zugang zu den technischen Elementen 

hinter der Decke
• Keine Ausdünstung von giftigen 

Substanzen (VOC). Unser gesamtes 
Sortiment ist für Ihre Gesundheit A+ 
zertifiziert

• Keine Kosten für Instandhaltung 
(Ausnahme wenn eine Reinigung 
benötigt wird)

• Geringes Gewicht (im Durchschnitt 20 
x weniger Rohmaterial)

• 10-Jahre Garantie (auf Schweißnaht 
und Keder)

• Garantierter Einbau durch unser 
authorisiertes Barrisol® Netzwerk von 
Verlegern

• Sie finden unser welltweites Netzwerk 
von Verlegern auf unserer Homepage : 
www.barrisol.com  
Sektion: Barrisolverleger in Ihrer Nähe

L’Univers Barrisol® | Barrisol® universe | Barrisol® Universum
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Arch. : HTT Creative

Murs et plafonds tendus 
acoustiques, lumineux, imprimés, 

3D et climatisés
• Nos toiles sont disponibles dans une palette 

de plus de 230 coloris et 15 finitions
• Plus de 100 systèmes de profilés 

disponibles, possibilité de créer de profilés 
sur-mesure

• Nous vous proposons la plus grande 
gamme de toiles translucides

• La plus large gamme de solutions 
acoustiques pour les plafonds tendus  
avec harpon

• Possibilité d’intégrer des systèmes 
d’éclairage, de chauffage, de climatisation, 
de vidéo projection et de diffusion du son

• Barrisol® propose une solution pour 
plafonds lumineux et acoustiques qui 
permet une luminosité uniforme de LEDs

• Possibilité de faire des perforations design  
sur-mesure

• Les éléments techniques peuvent être 
dissimulés derrière le plafond Barrisol®,  
pour l’esthétique des lieux

• Nettoyables, les toiles Barrisol n’ont pas 
besoin de maintenance particulière

• Classement au feu  
- Europe : Bs1-d0, Bs2-d0 et Bs3-d0 
- USA : Class 1 
- Notre produit Glass Textile solution :  
   A2-s1,d0, non combustible

• Sans phtalates
• Résiste à l’humidité
• Étanche à l’eau (sauf version perforée), 

minimise les dégâts des eaux
• Pas de bruit de vibration, idéal pour les 

projets IMO (bateau)

Walls and ceilings stretched 
acoustic, luminous, printed,  

3D and climatized
• Our membranes are available in more than  

230 colors and 15 finishes
• More than 100 profile systems already 

available. Profiles can be tailor-made to suit 
your requirements

• We offer the largest range of translucent 
membranes

• The widest range of acoustic solutions for 
stretch ceilings with harpoon

• Lighting, heating, air conditioning, video 
projection and sound diffusion can all be 
integrated into our systems

• Barrisol® offers coloured and dimmable 
LED options for our luminous and acoustic 
ceilings

• Perforations can be tailor-made
• Technical elements are hidden behind  

the Barrisol® ceiling, dramatically  
improving aesthetics

• Barrisol® membranes do not need special 
maintenance

• Fire classification  
- Europe : Bs1-d0, Bs2-d0 et Bs3-d0 
- USA : Class 1 
- Our Glass Textile solution :  
   A2-s1,d0, non-combustible

• Free of phthalate
• Moisture resistant
• Waterproof sheets (all except perforated 

sheets) minimize water damage
• No vibration noise, ideal for IMO projects 

(cruiser ships)

Spannwände und –decken, 
akustisch, leuchtend, bedruckt, 

3D und klimatisierend
• Das Sortiment unserer Folien ist in mehr als 

230 Farben und 15 Oberflächen erhältlich
• Über 100 Profilsysteme sind verfügbar, 

massgeschneiderte Profile können 
projektspezifisch entwickelt werden

• Wir verfügen über das größte Sortiment 
transluzenter Folien 

• Die breiteste Auswahl von akustischen 
Lösungen von Spanndecken mit Keder

• Es besteht die Möglichkeit der Integration 
von Licht, Klimatisierung, Projektion und 
Lautsprecher

• Barrisol® bietet Lösungen für homogenes 
Licht und Akustik

• Kundenspezifische Designs für die 
Perforation sind möglich

• Die technischen Elemente können für die 
Ästhetik der Decke dahinter verborgen 
werden

• Reinigung , Barrisol® Folien benötigen keine 
besondere Pflege

• Brandschutzklassen  
- Europa : Bs1-d0, Bs2-d0 et Bs3-d0 
- USA : Class 1 
- Unser Produkt Glass Textile solution :  
   A2-s1,d0, nicht brennbar

• Frei von Phthalaten
• Feuchtigkeitsresistent
• Wasserdicht (Ausnahme perforierte Version) 

reduziert Wasserschäden
• Kein Vibrationsgeräusch, ideal for IMO 

Projekte

L’Univers Barrisol® | Barrisol® universe | Barrisol® Universum
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Arch. int. : Kurt Demeulemeester

Murs et plafonds tendus 
acoustiques, lumineux, imprimés, 

3D et climatisés (suite)
• Nous vos proposons des solutions 

personnalisables à l’infini
- Solution Barrisol® acoustique, 

les performances acoustiques de nos toiles 
vont de αw= 0,65 (toile seule sans isolant) 
jusqu’à αw= 1,0 (avec un isolant acoustique), 
et peuvent être lumineuses, imprimées et 
climatisées

- Solution Barrisol® lumière®,  
nos toiles translucides peuvent être éclairées 
ou retro-éclairées avec des sources 
lumineuses, avec variation de couleur (RVB). 
Performances acoustiques jusqu’à αw= 0,80 
(Glass Textile solution). Cette solution peut 
être acoustique, imprimée et climatisée

- Solution Barrisol® et Artolis imprimées,  
vous pouvez reproduire tous types de  
motifs, images ou logos en HD, jusqu’à 5 m 
sans soudure (textile). Cette solution  
peut être également lumineuse, acoustique 
et climatisée (Barrisol® Biosourcée)

- Solution Barrisol® 3D, 
la conception de volumes aussi légers  
que fluides en 3 dimensions est  
possible grâce aux systèmes de profilés 
spécifiques. Cette solution peut être 
également lumineuse, acoustique,  
imprimée et climatisée

- Solution Barrisol® Clim,  
système de climatisation par le plafond, 
invisible, silencieux et homogène,  
confort AAA froid et AAA chaud selon  
la norme ISO 773O.  
Cette solution peut être également 
acoustique, lumineuse et imprimée

Walls and ceilings stretched 
acoustic, luminous, printed,  
3D and climatized (continued)

• We offer customizable solutions to suit any 
requirements
- Barrisol® acoustic solution, 

the acoustic performances of our 
membranes allow for acoustic ratings from 
αw = 0.65 (membrane without insulation)  
up to αw = 1.0 (with acoustic insulation). 
They can be backlit, printed and used within 
our Clim® systems

- Barrisol Light® solution,  
our translucent membranes can be 
illuminated or backlit, using our backlit 
systems. This can be white in  
colour, or can have RGB capabilities.  
Acoustic performance up to αw = 0.80  
with our Glass Textile solution.  
These can also be acoustic, printed,  
or used within our Clim® systems

- Barrisol® and Artolis printed solutions,  
you can reproduce all types of patterns, 
images or logos in HD, and are seamless  
up to 5 m (textile). This solution  
can also be backlit, acoustic and used 
within our Clim® systems (Barrisol® 
Biosource)

- Barrisol® 3D solution, 
Barrisol walls and ceilings are lightweight, 
and therefore ideal for 3D shapes,  
using our wide range of profile systems. 
This can also be backlit, acoustic, printed 
and used within our Clim® systems

- Barrisol Clim® solution,  
climatization system through the ceiling, 
invisible, silence and even, comfort  
AAA cold and hot AAA according  
to ISO 773O. This solution can also be 
acoustic, luminous and printed

Spannwände und –decken, 
akustisch, leuchtend, bedruckt, 

3D und klimatisierend (Fortsetzung)
• Wir bieten kundenspezfische Lösungen 

- Barrisol® akustische Lösungen, 
Die akustischen Werte unserer Folien 
bewegen sich zwischen αw = 0.65 ( nur Folie 
ohne Dämmmaterial ) und αw = 1.0 
( mit Dämmmaterial ), und können leuchten, 
bedruckt und klimatisierend sein

- Barrisol Licht® Lösungen,  
Unsere transluzenten Folien können 
beleuchtet oder hinterleuchtet werden,  
weiß oder mit farbigem Licht (RGB). 
Akustische Werte bis = 0,80 (Glass Textile 
solution). Die Folien können akustisch 
wirksam, bedruckt oder in unserem Clim® 
System eingesetzt werden

- Barrisol® und Artolis bedruckt,  
Alle Muster, Bilder oder Logos können in HD 
nach-gestellt werden, bis zu 5m ohne Naht 
(Textil) werden. Diese Lösungen können 
auch leuchten, akustisch und klimatisierend 
(Barrisol® Biobasierte) sein

- Barrisol® 3D Lösungen, 
Dank unserer spezifischen Profile können 
auch voluminöse 3D Formen leicht und 
fliessend umgesetzt werden. Diese 
Lösungen können auch leuchten, akustisch 
und klimatisierend sein

- Barrisol Clim® Lösungen,  
Klimatisierung durch die Decke, unsichtbar, 
nahezu nicht hörbar und gleichmäßig, 
Komfort AAA kalt und warm AAA nach 
ISO 773O. Diese Lösungen könen auch 
akustisch, leuchten und bedruckt sein

L’Univers Barrisol® | Barrisol® universe | Barrisol® Universum
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Réalisation : Kordekor

La contribution de Barrisol® pour vos projets éco-responsables 
Barrisol® contribution for your eco-friendly projects | Der Beitrag von Barrisol® zu Ihren umweltfreundlichen Projekten

LEED
• Toiles et profilés d’accrochages recyclables 

à 100%
• Pas d’utilisation d’eau dans nos procédés  

de fabrication de nos toiles et profilés
• Notre gamme de plafonds Barrisol  

« les Recyclés® » est fabriquée à 50% avec 
des toiles Barrisol®, issues de notre filière  
de recyclage

• Nos profilés sont faits au minimum avec 80% 
d’aluminium recyclé (post-consommer)

• Grâce à un taux de réflexion de la lumière 
à 90% la toile spécifique Barrisol® blanche 
permet de réduire l’utilisation de l’éclairage et 
est donc une source d’économie énergétique

• Notre gamme de plafonds Barrisol 
« Biosourcée® » contient dans sa composition 
jusqu’à 30% d’un plastifiant à base de 
céréales

• Les trois quarts des déchets produits 
annuellement en France, sont issus du 
bâtiment. Avec le système Barrisol  
vous utiliserez 20 fois moins de matière 
première en moyenne en comparaison  
à un système classique de construction

• Nous sommes très engagés dans 
l’amélioration du tri sélectif et du recyclage, 
sur l’usine et sur les chantiers de  
nos installateurs

• 100% de l’électricité utilisée sur le site 
de l’usine Barrisol® provient des énergies 
renouvelables

• Pour réduire la pollution et améliorer  
la circulation Barrisol® a mis en place  
un système de navettes pour le transport  
du personnel afin de protéger 
l’environnement

• 100% recyclable membranes and profiles
• No water is used during the manufacturing  

of our membranes or profiles
• Our range Barrisol® “the Recycled” is made 

with 50% of recycled material from previous 
Barrisol® installations

• Our profiles are made with at least 80%  
of recycled aluminum (post-consumer)

• Thanks to a light reflection rate of 90%,  
the white Barrisol® specific membrane 
reduces the use of lighting and  
is therefore a source of energy savings.

• Our range of “Biosource” Barrisol ceilings 
contains a plasticizer which is 30% plant-
based.

• Three-quarters of the waste produced 
annually in France comes from  
the construction. With the Barrisol system 
you will use 20 times less raw material 
on average compared to a conventional 
construction system

• We are very committed to the continued 
improvement of managing waste and 
recycling at our factory and construction sites

• 100% of the electricity used at the Barrisol® 
factory comes from renewable energies

• To reduce pollution and improve car traffic 
Barrisol® has put in place a shuttle  
system to transport personnel and to protect 
the environment

• 100% recycelbare Folien und Profile
• Kein Wasserverbrauch bei der Herstellung 

unserer Folien und Profile
• Das Sortiment Barrisol® “Die Recycelten” 

besteht aus 50% recycelter Folien aus 
unserem Recycling Kreislauf

• Unsere Profile sind mit mindestens 80% 
recyceltem Aluminium (post-consumer) 
hergestellt

• Dank der hohen Lichtreflektionsrate von 90% 
reduziert die spezielle weiße Barrisol Folie 
den Verbrauch von Licht und trägt daher zur 
Energieeinsparung bei

• Unsere Barrisol® Folie “Biobasierte” enthält 
bis zu 30% Weichmacher auf Getreidebasis

• Drei-Viertel des in Frankreich anfallenden 
Abfalls stammt aus dem Baugewerbe. 
Mit dem Barrisol System benötigt man 
durchschnittlich bis zu 20 x weniger Rohstoffe 
als bei herkömmlichen Baumaterialien

• Wir legen sehr großen Wert auf die Trennung 
der Abfälle und das Recycling sowohl in 
unsere Produktion als auch bei unseren 
Verarbeitern

• 100% des Stromverbrauchs in unserer 
Produktion stammt aus erneuerbaren 
Energien

• Zur Reduzierung der Abgase und  
des Straßenverkehrs, hat Barrisol zum Schutz 
der Umwelt, einen Shuttleservice für unsere 
Mitarbeiter eingeführt

L’Univers Barrisol® | Barrisol® universe | Barrisol® Universum
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Label d’excellence du savoir-faire français : Entreprise du Patrimoine Vivant
Label of excellence in French know-how: “Entreprise du Patrimoine Vivant”
Qualitätslabel des französischen Knowhow : „Entreprise du Patrimoine Vivant“

Diplôme EPV | EPV Certification | Diplom EPV

En 2015 l’entreprise Barrisol Normalu® s’est vue décerner, par  
le ministre de l’Économie, de l’industrie et du Numérique, 
Emmanuel Macron, le label d’excellence « Entreprise du 
Patrimoine Vivant ».
Ce label tend à promouvoir le développement des entreprises  
détenant « un patrimoine économique, composé en particu-
lier d’un savoir-faire rare renommé ou ancestral, reposant sur la 
maîtrise de techniques traditionnelles ou de haute technicité et cir-
conscrit à un territoire.

In 2015, France’s Minister of the Economy, Industry and the 
Digital Economy, Emmanuel Macron, awarded Barrisol Normalu® the 
Entreprise du Patrimoine Vivant (Living Heritage Company) label of 
excellence.
This label promotes the development of companies performing “an 
economic heritage, in particular comprised of rare renowned or an-
cestral know-how based on the mastery of traditional techniques 
or that are highly technical and exercised within a specific region.

2015 wurde die Firma Barrisol Normalu® vom französischen  
Minister für Wirtschaft, Industrie und digitale Wirtschaft, 
Emmanuel Macron, mit dem Qualitätslabel „Entreprise du 
Patrimoine Vivant“ ausgezeichnet. 
Dieses Qualitätslabel fördert die Entwicklung von Unternehmen, die 
über ein „wirtschaftliches Erbe“ verfügen, das insbesondere aus  
einem seltenen, renommierten oder überlieferten Knowhow 
besteht, basierend auf traditionellen bzw. hochtechnologischen 
Kompetenzen, beschränkt auf ein geografisches Gebiet.
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Label Origine France Garantie
“Origine France Garantie” (Guaranteed Made in France) label
Label „Origine France Garantie“ (Garantierte Herstellung in Frankreich)

En 2013 l’entreprise Barrisol Normalu® a été  

labellisée « Origine France Garantie» par l’as-
sociation Pro France.
Qu’est-ce que le label « Origine France  
Garantie » ?
La certification Origine France Garan-
tie a été créée en juin 2010 à la suite de la  
publication du rapport d’Yves Jégo  
consacré à la Marque France.
La certification, simple et compréhensible par 
tous, est le résultat d’une démarche collective 
d’acteurs qui souhaitent œuvrer ensemble à 
la promotion du « produire en France » et à 
la valorisation des savoir-faire industriels et 
artisanaux.
L’association Pro France qui assure la pro-
motion d’Origine France Garantie est com-
posée de chefs d’entreprise soutenant cette 
démarche. Son objectif est de :

• Donner une information claire  
et précise au consommateur  
sur l’origine française des produits

• Faire connaître les entreprises  
qui fabriquent en France

Origine France Garantie est l’unique 
certification qui atteste l’origine française 
d’un produit. Elle est, transversale (tout 
secteur confondu) et incontestable (la 
certification, obligatoire, est réalisée par  
un organisme certificateur indépendant).
La certification Origine France Garantie assure  
aux consommateurs la traçabilité du produit en 
donnant une indication de provenance claire  
et objective.

In 2013 the company Barrisol Normalu®  
was labeled “Origine France Garantie” by 
“Pro France” association.
What is the “Origine France Garantie” (Guar-
anteed Made in France) label?
The Origine France Garantie certification was 
established in June 2010 following publica-
tion of a report by Yves Jégo on the Marque 
France (France Brand).
The certification, which is sim-
ple and easily understood, is the 
result of group work by those wishing to  
promote the idea of “making in France” and  
to highlight industrial and craftsman exper-
tise.
The Pro France organisation, which promotes  
the Origine France Garantie, is comprised of  
directors of companies that support the ini-
tiative. The objective is to:

• Provide the consumer with clear, 
accurate information about the 
French origin of products

• Promote companies that 
manufacture in France

Origine France Garantie is the only certification 
that attests to the French origin of a product.  
It is used in all sectors and is indisputable 
(the compulsory certification is determined 
by an independent certifying body).
The Origine France Garantie certification en-
sures consumers that the product is trace-
able by clearly and objectively stating its 
origin.

Im Jahr 2013 wurde Barrisol Normalu® vom 
Verband Pro France mit dem Label „Origine 
France Garantie“ ausgezeichnet.
Was ist das Label „Origine France  
Garantie“?
Die Origine France Garantie-Zertifizierung wur-
de im Juni 2010 eingeführt, im Anschluss an 
die Veröffentlichung des Berichts von Yves Jégo 
über die Marke Frankreich.
Die Zertifizierung, die für alle einfach und ver-
ständlich ist, ist das Ergebnis eines kollektiven 
Ansatzes seitens Akteuren, die gemeinsam 
an der Förderung des „produire en France“ (in 
Frankreich produziert) und der Aufwertung des 
industriellen und handwerklichen Knowhow ar-
beiten möchten.
Der Verein Pro France, der die Origine France  
Garantie-Zertifizierung fördert, besteht aus Füh-
rungskräften, die diese Initiative unterstützen. 
Sein Ziel ist es:

• dem Verbraucher verständliche 
und genaue Informationen über die 
französische Herkunft der Produkte zu 
geben

• über die Unternehmen zu informieren, 
die in Frankreich produzieren

Bei der Origine France Garantie-Zertifizierung 
handelt es sich um die einzige Zertifizierung, die 
französische Herkunft eines Produkts bestä-
tigt. Sie ist bereichsübergreifend (alle Sektoren 
zusammengenommen) und unanfechtbar (die 
obligatorische Zertifizierung wird von einer un-
abhängigen Zertifizierungsstelle durchgeführt). 
Die Origine France Garantie-Zertifizierung ga-
rantiert den Verbrauchern die Rückverfolgbar-
keit des Produkts durch eine verständliche und 
objektive Herkunftsangabe.
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Certifications | certifications | Beglaubigung

Membre | membership | Mitgliedschaft

CERTIFIÉ PAR UN LABORATOIRE INDÉPENDANT
CERTIFIED BY AN INDEPENDENT LABORATORY
VON EINEM UNABHÄNGIGEN LABOR BESTÄTIGT

( LNE )

Plafond tendu

Toutes les gammes Barrisol® sont étiquetées A+ (note 
la plus élevée) conformément à la législation en vigueur sur 
la qualité de l’air intérieur et l’émission de COV – Composés 
Organiques Volatiles.
Barrisol® stretched ceiling are A+ classed (best result) 
for indoor air quality, respecting the effective legislation.
Alle Barrisol palette haben mit der A+ Note gesamte 
Barrisol-Produktpallette hat mit der Note A+ die beste 
Bewertung nach der aktuellen Gesetzgebung für die 
Luftbeschaffenheit in Innenräumen.

Pour vous accompagner avec toujours plus de sécurité, 
Barrisol® est certifié CE. Ce marquage atteste la 
conformité de l’ensemble de nos produits face aux 
exigences européennes dans le secteur de la construction.
Barrisol® is certified CE. The CE marking, “Conformité 
Européenne”, indicates conformity with the essential health 
and safety requirements of various, applicable European 
directives.
Barrisol® ist CE zertifiziert, um die Sicherheit 
unserer Kunden zu gewährleisten. Dieses Kennzeichen 
bestätigt, dass alle unsere Produkte die europäischen 
Voraussetzungen der Bauindustrie erfüllen.

Barrisol® est certifié UL. Cette norme de sécurité sert 
de référence sur l’évaluation des produits destinés aux 
marchés américains et canadiens.
Barrisol® is UL certified. This safety standard is a 
reference to evaluate products intended for American and 
Canadian markets.
Barrisol® ist UL bescheinigt. Diese Sicherheitsnorm ist 
der Ausgangspunkt für Produkte, die in den Vereinigten 
Staaten oder Kanada vermarktet werden.
Barrisol® Normalu® SAS, par la haute qualité de ses produits, 
a obtenu la certification IMO qui atteste la possibilité de 
poser du plafond tendu Barrisol® sur les navires. Toutes 
les toiles tendues Barrisol® répondent aux critères 
de la résolution A.651 de l’Organisation Maritime 
Internationale.

L’ U.S.G.B.C., « US Green Building Council » ou conseil US 
pour les bâtiments verts.
The U.S. Green Building Council.
U.S.G.B.C. « US Green Building Council » garantiert 
die nachhaltige Entwicklung von Produkten in der 
Bauindustrie.
www.usgbc.org

Le C.G.B.C., Conseil du Bâtiment Durable du Canada
The C.G.B.C, Canada Green Building Council - 
C.G.B.C. Canada Green Building Council fördert den Bau 
und Entwurf von ökologischen Gebäuden in Kanada.
www.cagbc.org

Le FIS, Finishes & Interiors Sector (fabrication, 
l’approvisionnement, solutions d’aménagement ou de 
rénovation intérieur).
The Finishes & Interiors Sector (FIS) represents 
companies involved in the manufacture, supply 
and installation of all aspects of interior fit-outs and 
refurbishments.
FIS, Finishes & Interiors Sector, vertritt die Unternehmen, 
die bei der Planung und Durchführung von Lösungen 
von Inneneinrichtungen oder Renovierungen 
hinzugezogen werden. FIS steht für herausragend 
gute Qualität ihrer Mitgliedsbetriebe.
www.thefis.org

Barrisol® Normalu® SAS obtained the certification IMO which 
attests the possibility of installing Barrisol® on the ships. All 
the Barrisol® sheets meet the criteria of the A.651 
resolution of International Maritime Organization.
Alle unsere Decken erfüllen die Voraussetzungen der 
Norm A.651, so wurde Barrisol® Normalu® SAS von 
der IMO zertifiziert. Schiffe und Boote können jetzt mit 
Barrisol® Decken ausgestattet werden.

Décernée par l’association Pro France, le label Origine 
France Garantie désigne les produits de la gamme Bar-
risol® comme les premiers plafonds tendus entièrement 
produits en France.
Awarded by the Association Pro France, the label “Ori-
gine France Garantie” is qualifying the products from 
the Barrisol® range as the first stretch ceilings entirely 
produced in France.
Die Zertifizierung „Origine France“, ausgestellt von 
der Vereinigung Pro France, bestätigt dass Barrisol®-
Produkte komplett in Frankreich hergestellt werden.

Le label EPV (Entreprise du Patrimoine Vivant) est un label 
de l’État qui distingue des entreprises françaises aux 
savoir-faire artisanaux et industriels d’excellence. 
The Entreprise du Patrimoine Vivant (EPV) label is a mark of 
recognition of the French State, put in place to reward 
French firms for the excellence of their traditional and 
industrial know-how.
Das Label Entreprise du Patrimoine Vivant (EPV) ist 
eine Marke, die Frankreich entwickelt hat, um 
die französischen Unternehmen mit besonderem 
handwerklichen und industriellen Wissen 
auszuzeichnen.
www.patrimoine-vivant.com

L’U.K.G.B.C., Conseil du Bâtiment Durable du 
Royaume-Uni.
U.K.G.B.C, United Kingdom Green Building Council.
U.K.G.B.C. UK Green Building Council sorgt für 
Kooperationen im Bereich Bauhauptgewebe in 
Großbritannien.
www.ukgbc.org

L’union des fabricants UNIFAB, Association Française de 
Lutte Anti-contrefaçon, constitue un observatoire unique sur 
la protection des droits de propriété intellectuelle.
The union of the manufacturers UNIFAB, French 
Association of Fighting Counterfeits, constitutes a unique 
observatory on the protection of the intellectual property laws. 
Herstellerverband UNIFAB, eine französische Vereinigung, 
die sich gegen Produktfälschung engagiert und heutzutage 
das einzige Überwachungszentrum ist, das sich mit dem 
geistigen Eigentum beschäftigt. 
www.unifab.com

L’i.e.p.t. rassemble des professionnels du plafond tendu de 44 
pays d’Europe, désireux de promouvoir la qualité des matériaux, 
l’usage de matériaux recyclables et des toiles recyclées.
The i.e.p.t gathers professionals of the stretch ceiling from 
44 European countries in order to promote the quality of 
materials, the use of recycled sheet and recycled materials. 
i.e.p.t. umfasst Fachleute aus 44 Ländern Europas, im 
Bereich der Spanndecken tätig sind, die Produktqualität und 
Verwendung von wiederverwertbaren Folien und Rohstoffen 
fördern.
www.iept.eu

L’Univers Barrisol® | Barrisol® universe | Barrisol® Universum

12 COPYRIGHT © 2009-2019 Barrisol® Normalu® S.A.S. - Tous droits réservés



Le Groupe BARRISOL® NORMALU® S.A.S 
Président / President / Präsident : Jean-Marc SCHERRER
Date de création/ Founded in / Gründungsjahr : 1967
Siège Social / Head Office / Hauptsitz : Route du Sipes - 68680 Kembs - France
Statut juridique / Legal status / Rechtsform : S.A.S.
Effectif/ Staff / Mitarbeiter : 130 - Installateurs / Installers / Installateure : 1200
Chiffre d’affaires / Turnover / Umsatz Barrisol® Normalu® SAS : ≈ 27 millions $
(dont 65% à l’export - Including 65% via export - Dabei 65% Exportabteilung)

Les Activités - Activities - Tätigkeitsbereiche
BARRISOL® :
Solutions plafonds et murs tendus - Stretched ceilings and walls solutions - Spanndecken und Wandbespannungen
Lumière et luminaires - Light and lighting - Licht und Leuchte
Formes 3D et stands - 3D forms and stands - Form 3D und Stand
Solutions acoustiques - Acoustic solutions - Akustisch Lösungen 
Solutions imprimées - Printed solution - Bedruckt Lösungen
Microsorber® - Microsorber® - Microsorber®

Arcolis® - Arcolis® - Arcolis®

Cadres acoustiques - Acoustic Frames - Akustikmodule 
Artolis® - Artolis® - Artolis®

Solutions textiles intérieurs - Textile indoor - Textile Innenbereich
ELT3D® - ELT3D® - ELT3D®

Solutions Mirror - Mirror solution - Mirror Lösungen (3D, acoustic, lumineux, imprimé)
Clim® : Climatisation 

 : Textile de verre
Light Lines® : Solutions pour lignes lumineuses
www.barrisol.com
SYMA SYSTEM® : Fabricant de stands d’exposition, structures événementielles et vitrines de musées.
Manufacturer of stands, event sturctures and museums showcases
Hersteller von Messestandsysteme und Museumschaukasten
www.syma.com

Sites de Production et de Commercialisation
Production sites - Fertigungs- und Verkaufsstätte
•  Site de production : 13 500 m2

 Kembs (68) : 9 500 m2 - Siège / Head Office / Hauptsitz
 Usine, bureaux. Fabrication du Barrisol® de 4 000 m2 et atelier de transformation Aluminium  
 Syma® de 5 500 m2. 
 Head office, Manufacture, training center. Fabrication of Barrisol® and Syma® Alluminium workshop
 Werk, Büro, Ausbildungszentrum. Herstellung von Barrisol® Folien und Syma® Aluminium Werk 
 Colmar (68) : 4 000 m2 - Stands et Menuiserie / Stands and Furnitures / Messebau und Schreinerei

•  Bureaux - Showrooms et centre de formation : 2 700 m2

 Kembs (68) : 1 080 m2 
 Colmar (68) : 240 m2

 Mulhouse (68) : 240 m2

 Mulhouse (68) : 1 000 m2

 Saint-Louis (68) : 140 m2
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Barrisol® Climatisation invisible - froid/chaud - acoustique & lumineuse
cooling/heating - acoustic & luminous
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1967 - 2017

ansyears

Janus 2017
de l'Industrie

1re place en Développement Durable 
en partenariat avec Baitykool

1st place in Sustainability 
in partnership with Baitykool

1. Platz in Nachhaltigkeit Entwicklung 
in Partnerschaft mit Baitykool

1re place en Efficacité Énergétique 
en partenariat avec Baitykool
1st place in Energy Efficiency 
in partnership with Baitykool
1. Platz in Energieeffizienz 

in Partnerschaft mit Baitykool

Clim®



Barrisol® leader mondial du plafond tendu garantit votre sécurité
World leader of stretched ceiling guarantees your safety
Weltweit Nr. 1 im Bereich Spanndecken garantiert Sicherheit
Barrisol® place la sécurité et la qualité au cœur de son activité depuis toujours, dans le respect des normes et législations en vigueur.
Barrisol® puts the safety and quality in the heart of its activity, conforming to effective legislations.
Barrisol® gibt ihnen Sicherheit und Qualität unter Beachtung der gültigen Normen und gesetzlichen Vorschriften.

Barrisol® garantit une installation saine pour votre santé 
Barrisol® guarantees a healthy installation for your health 
Barrisol® garantiert eine gesunde Installation für Ihre Gesundheit
Les toiles Barrisol® sont installées à chaud, à une température de 50°. Aucune émission de VCM (Chlorure de Vinyl Monomère) n'est 
détectée lors de l'opération de chauffe du plafond ou dans les conditions de sa mise en œuvre et après installation.
Les études confirment que la pose de plafonds tendus à chaud Barrisol® ne présente aucun risque ni pour les poseurs, ni 
pour le client final.
The Barrisol sheets are installed, with a temperature of 50°. No emission of VCM (vinyl chloride monomer) has been detected during 
the warming of the sheet, the installation of the ceiling or after installation.
The studies confirm that installation of the Barrisol® stretch ceilings presents no danger either for installers, or for final 
consumer.
Die Barrisol® Folien werden mit einer Wärme von 50° montiert. Während des Erwärmens und auch während der Montage entstehen 
keine Emissionen von VCM (Vinychlorid).
Die Studien bestätigen, dass durch die Verlegung der Barrisol-Spanndecken mit Wärme keine Risiken für die Verleger und 
dem Endverbraucher entstehen.

Barrisol® garantit une économie énergétique 
Barrisol® guarantees energy savings 
Barrisol® garantiert Energieeinsparungen
Grâce à un taux de réflexion de la lumière de 90%, la gamme Barrisol®, notamment le Barrisol Biosourcée® blanc, permet de réduire 
l’utilisation de l’éclairage et est donc une source d’économie énergétique.
Thanks to a 90% light reflection rate, the Barrisol® range, in particular Barrisol Biosourcée® white, reduces the use of lighting and is therefore a 
source of energy savings.
Dank einer Lichtreflexion von 90% reduziert die Barrisol®-Produktreihe, insbesondere Barrisol Biosourcée® weiß, den Einsatz von Beleuchtung 
und spart somit Energie.

Barrisol® vous garantit un produit de haute qualité
Barrisol® guarantees a high quality product
Barrisol® ist ein garantiert hochwertiges Produkt

Les toiles Barrisol® sont 100% conformes à la norme CE, fabriquées avec des plastifiants sans phtalate, 
garanties sans cadmium, sans mercure, sans plomb et sans arsenic.
Les toiles Barrisol® sont certifiées CE et classées au feu selon les normes européennes et internationales 
(BS1-d0, BS2-d0, BS3-d0). Barrisol® garantit la sécurité dans les lieux ouverts au public et vous garantit le 
même niveau d’exigence dans votre maison.
The Barrisol® sheets conform 100% to "CE" legislation, are produced with plasticisers without phtalate and 
are guaranteed to be without cadmium, without mercury, without lead and without arsenic.
The Barrisol® sheets are "CE" certified and fire rated following the european and international norms (BS1-d0, 
BS2-d0, BS3-d0). Barrisol® guarantees the safety in public spaces and guarantees the same level of exigency 
in your house.
Die Barrisol®-Folien entsprechen 100% den CE-Normen der Europäischen Gemeinschaft und werden mit 
Weichmachern ohne Phthalate hergestellt.  Sie sind frei von Cadmium, Quecksilber, Blei und Arsen.
Die Barrisol®-Folien sind CE-zertifiziert und haben die europäische sowie die internationale Brandschutzklassen 
(BS1-d0, BS2-d0, BS3-d0). Barrisol® garantiert die Sicherheit in öffentlichen und privaten Bereichen.

CERTIFIÉ PAR UN LABORATOIRE INDÉPENDANT
CERTIFIED BY AN INDEPENDENT LABORATORY
VON EINEM UNABHÄNGIGEN LABOR BESTÄTIGT

( LNE )
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Barrisol® et la qualité de l’air
Barrisol® and Indoor air quality
Barrisol® und Luftbeschaffenheit
Toutes les gammes Barrisol® sont étiquetées A+
(note la plus élevée) conformément à la législation en vigueur sur la qualité de l’air  
intérieur. Souvent l'air est plus pollué à l'intérieur qu'à l'extérieur, Barrisol® vous garantie 
un air plus sain et sans risque pour votre santé.
All the Barrisol® lines are A+ classed
(best result) for indoor air quality, respecting the effective legislation. Often the air is more 
polluted inside than outside, Barrisol® guarantees you a healthier air and without risk for your 
health.
Die Barrisol® Palette hat mit der A+ Note
die beste Bewertung nach der aktuellen Gesetzgebung für die Luftbeschaffenheit in 
Innenräumen. Oft ist die Luft innen stärker verschmutzt als draußen, Barrisol® garantiert 
Ihnen eine gesündere Luft ohne Risiko für Ihre Gesundheit.

*Information sur le niveau d’émission de substances volatiles dans 
l’air intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation, sur une 
échelle de classe allant de A+ (très faibles émissions) à C (fortes 
émissions)
INDOOR AIR EMISSIONS : Information on the emission level of 
volatile substances indoors, based on the risk of toxicity due to 
inhalation, on a  scale ranging from Class A (very low emissions) to 
C (high emissions)
RAUMLUFTQUALITÄT : Informationen über das Emissionsniveau 
von flüchtigen Substanzen in der Luft von Innenräumen, die ein 
Gesundheitsrisiko beim Atmen darstellen, aufgelistetin einer Klassifikation 
von A+ (sehr schwache Emission) bis Klasse C (hohe Emission).

GAMME*
RANGE*

PALETTE*

N° DE RAPPORT
REPORT NUMBER

BERICHTSNUMMER

ÉTIQUETAGE
LABELING

KENNZEICHNUNG

Reflet Laqué® M101271

Rêves Satinés M101271

Les Recyclés® M101271

Les Mats Tradition® M101271

Les Daims Ambiance® M101271

Les Effets Matière® M101271

Creadesign® M101271

Les Metals® M101271

Les Translucides M101271

Les Effets Lumière® M101271

Print your mind® M101271

Mirror® N100718

Microsorber® 4000082964

Trempovision® M101271

Trempoacoustic® M101271

Biosourcée® P178749

ELT3D® P161362

Gts® P178749

Artolis® P107641

Artolis® Bi-stretch P178749

* Toutes nos gammes peuvent être acoustiques et perforées - * All our ranges can be acoustic and perforated - * Alle unsere Bereiche können akustisch und perforiert sein
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Notre engagement responsable
Our responsible commitment
Unser verantwortungsvolles Engagement
Dans la continuité de notre engagement pour la protection de l'environnement, 
Barrisol® Normalu® est, depuis sa création, à côté de l'usine hydroélectrique de 
Kembs. L'électricité que nous consommons provient de cette centrale et de ce 
fait, nous utilisons comme énergie électrique celle produite par la force de l'eau. 
Sans pollution et 100% renouvelable, cette source d'énergie permet à Barrisol® 

de fabriquer ses murs et plafonds qui rendront vos intérieurs encore plus beaux 
et fonctionnels, tout en respectant l'environnement grâce aux produits Barrisol® 
100% recyclables.

In line with our commitment to protecting the environment, Barrisol® 
Normalu® since its creation, has been next to the Kembs hydropower plant. 
The electricity that we consume comes from this plant and therefore is 
created from Water, Pollution-Free and 100% renewable, this energy source 
allows Barrisol® to manufacture walls and ceilings that make your interiors 
even more beautiful and functional, while making the environment with our 
products Barrisol® 100% recyclable.

Im Einklang mit unserem Engagement für den Umweltschutz, bezieht Barrisol® 
Normalu® seine Energie, seit Gründertagen, von dem Wasserkraftwerk 
Kembs. Unser Strom wird aus rein regenerativer Energie mittels Wasserkraft 
erzeugt. Umweltfreundlich und zu 100% erneuerbar.Diese Energiequelle 
ermöglicht Barrisol®, Wände und Decken zu fertigen, die Ihre Innenräume 
noch schöner und funktioneller machen und gleichzeitig die Umwelt 
schonen. Darüber hinaus sind Barrisol® Produkte zu 100% recycelbar.

Certificat officiel d'EDF confirmant que nous utilisons  
de l'énergie 100% recyclable

Official EDF (french electricity) certificate confirming  
that we use 100% recyclable energy

Offizielles Zertifikat von EDF (französischer Strom) bestätigt,  
dass wir 100% wiederverwertbare Energie verwenden

Atelier Barrisol®
Barrisol® Workshop  

Barrisol®-Produktion

Usine hydroélectrique | 
Hydropower plant | Wasserkraftwerk

Bureau d’études |  
Design office | Designbüro

Salle de Formation
Training room

Schulungsraum

Direction |  
Direction office | Verwaltung

Normalu® Barrisol® structure en métal et cintrage
Normalu® Barrisol® metal structure and bending

Normalu® Barrisol® Struktur aus gebogenem Metall

L’Univers Barrisol® | Barrisol® universe | Barrisol® Universum
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BARRISOL®
AUTRES TYPES DE PLAFONDS

OTHER TYPES OF CEILINGS
ANDERE DECKENTYPEN

500 g/m2 12 kg/m2

pour-for- Für 10 000 m2 5 t 120 t

115t de matière première en moins pour couvrir une même surface de 10 000 m2

115 tons less of raw material to cover a same surface of 10 000 sqm
115t weniger Rohstoff für die Bespannung derselben Fläche von 10 000 m2

pour-for- Für 10 000 m2
50 kg
Emballage réduit - reduced packaging - weniger Verpackung
Peu de déchets - almost no waste - weniger Müll

Plus de - more than - mehr
Emballages volumineux de diverses natures - Bulky various 
packagings - sperrige Verpackungen verschiedener Art
Déchets nombreux - lot of waste - viel Müll

Différence : près d’une tonne
Difference: nearly 1 ton
Unterschied: mehr als 1 tonne

volume réduit - reduced volume - geringeres Volumen volume important - Significant volume - großes Volumen

Transport du matériel
Transport of the material
Transport des Materials

Véhicule + léger - small vehicles - kleinere Fahrzeuge
Moins de carburant consommé - less fuel consumed - weniger 
Kraftstoffverbrauch

Gros véhicules - large vehicles - große Fahrzeuge
Consommation de carburant importante - significant fuel 
consumption - hoher Kraftstoffverbrauch

Différence : gain en volume et carburant
Difference: gains in weight and fuel
Unterschied: Einsparung an Volumen und Kraftstoff

pour 10 000 m2 avec 4 personnes
for 10 000 sqm with 4 persons
für 10 000 m2 mit 4 Personen

50 jours - days - Tage
Coûts réduits - reduced costs - geringere Kosten
Locaux réutilisables rapidemment - premises are quickly 
reusable - schnell wieder nutzbare Räumlichkeiten

80 - 100 jours - days - Tage
Gourmand en électricité - high need of energy - hoher 
Energieverbrauch
Longue occupation des locaux - long building occupation - 
lange Blockierung der Räumlichkeiten

Différence : besoin d'énergie réduit 
Difference : reduced need of energy 
Unterschied: geringerer Energiebedarf

déchets engendrés par la pose de 10 000 m2

waste generated by the installation  
of 10 000sqm
beim Verlegen von 10 000 m² anfallender Müll

+/- 0 ≈ 10 t

déchets engendrés par la production de matériel
waste generated by the production of material
bei der Herstellung des Materials anfallender Müll

+/- 0 10%

Différence : très peu de déchets
Difference : almost no waste
Unterschied: sehr wenig Müll

20 ans et + 
20 years and more
20 Jahre und mehr

5 - 10 ans - years - Jahre

Pas de rénovation régulière - no regular renovation - keine 
regelmäßige Renovierung
Pas de saleté - no dirt - kein Schmutz
Pas de déchet - no waste - kein Müll

Rénovation régulière - regular renovation - regelmäßige 
Renovierung
+ de saleté - more dirt - mehr Schmutz
+ de déchets - more waste - mehr Müll

Différence : pas de rénovation
Difference: no renovation is needed
Unterschied: keine Renovierung notwendig

100% recyclable - 100% recyclable - 100% recycelbar Tri nécessaire - Sorting is necessary - Mülltrennung erforderlich

Préserve l’environnement - preserve the environment 
- schont die Umwelt
Réutilisable en tant que source d’énergie - reusable as ener-
gy source - wiederverwendbar als Energiequellle

Déchets non réutilisables (gravats) - no reusable waste 
(rubble) - Müll nicht wiederverwendbar (Bauschutt)

Différence : 100% recyclable 
Difference : 100% recyclable
Unterschied: 100% recycelbar

Barrisol® leader mondial du plafond tendu garantit le respect de l’environnement
World leader of stretched ceiling guarantees the respect of environment
Weltweit Nr. 1 im Bereich Spanndecken garantiert einen respektvollen Umgang mit der Umwelt

LE POIDS - WEIGHT - GEWICHT

L’EMBALLAGE - PACKAGING - VERPACKUNG

LE TRANSPORT - TRANSPORTATION - TRANSPORT

LE MONTAGE - ASSEMBLY - MONTAGE

LES DECHETS - WASTE - MÜLL

LA LONGEVITE - DURABILITY - LANGLEBIGKEIT

LE RECYCLAGE - RECYCLING - RECYCLING

®

L’Univers Barrisol® | Barrisol® universe | Barrisol® Universum
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Très légers (180 g/m2), les plafonds tendus Barrisol® sont faciles à transporter. 
Les frais de transport et d’énergie sont faibles.
Les toiles Barrisol® sont recyclables, n’ont pas besoin d’être peintes et leur longévité dépasse les 20 ans. Leur montage 
n’engendre pratiquement pas de déchets.

Very light (180 g/m2), Barrisol® stretch ceilings are easy to transport. The cost of transport and energy usage are low. Barrisol® 
membranes are recyclable, do not need to be painted and their durability exceeds 20 years.
There is nearly no waste when the ceiling is mounted.

Das geringe Gewicht (180 g/m2) der Barrisol® Spanndecken wirkt sich günstig auf Aufwand und Kosten für den Transport 
aus. Die Barrisol® Folien sind recycelbar, müssen nicht gestrichen werden und haben eine mittlere Lebensdauer von  
20 Jahren. Die Montage verursacht nahezu keinen Abfall.

Barrisol®
autres types  
de plafonds
other types  
of ceilings
andere Decken

poids pour  
10 000 m2

weight for  
10 000 m2

Gewicht für  
10 000 m2

0.5 kg/m2

5 t
12 kg/m2

120 t

115 t de matière première en moins pour 
couvrir une même surface de 10 000 m2

115 tons less of raw material to cover  
a same surface of 10 000 m2 
115 Tonnen weniger Rohstoffe zur 
Abdeckung der gleichen Oberfläche von 
10 000 m2

LE POIDS - WEIGHT - GEWICHT

Barrisol®
autres types de plafonds
other types of ceilings
andere Decken

pour 10 000 m2

for 10 000 m2

für 10 000 m2

50 kg plus de 1 000 kg
more than 1 000 kg
mehr als 1 000 kg

emballage réduit
reduced packaging
geringe Verpackung

emballage volumineux  
et de diverses natures
bulky various packagings
umfangreiche Verpackung

peu de déchets
almost no waste
kaum Abfall

déchets nombreux
lot of waste
verschiedenartige Abfälle

différence : PRÉS D’UNE TONNE
difference: NEARLY 1 TON
Unterschied : MEHR ALS 1 TONNE

L’EMBALLAGE - PACKAGING - VERPACKUNG

LE RECYCLAGE - RECYCLING - WIEDERVERWERTBARKEIT

Barrisol®
autres types de plafonds
other types of ceilings
andere Decken

recyclage - recycling - Recy-
celbar 

100 % recyclable
100 % recyclable
100 % recycelbar

tri nécessaire
sorting necessary
Mûllentsorgung notwendig

préserve l’environnement, 
réutilisable en tant que 
source d’énergie
preserve the environment, 
reusable as energy source
Erhaltung der Umwelt

déchets non réutilisables 
(gravats)
non reusable waste (rubble)
Abfalle nicht wiederverwen-
dbar

100 % RECYCLABLE
100 % RECYCLABLE
100 % RECYCELBAR
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LE MONTAGE - ASSEMBLY - MONTAGE

Barrisol®
autres types de plafonds
other types of ceilings
andere Decken

montage de 10 000 m2 avec 
4 personnes
assembly of 10 000 m2  
with 4 assemblers
Montage von 10 000 m2

mit 4 Monteuren

50 jours
50 days
50 Tage

80 à 100 jours
80 to 100 days
80 bis 100 Tage

coûts réduits
reduced costs
reduzierte Kosten

gourmand en électricité
high need of energy
hoher Energieverbrauch

locaux réutilisables 
rapidement
premises are quickly 
reusable
Räume schnelles 
wiedernutzbar

longue occupation des locaux
long building occupation
lange Ausfallszeiten der Raüme

PEU DE BESOIN D'ÉNERGIE
LOW NEED OF ENERGY
GERINGE AUSFALLZEITEN

LE TRANSPORT - TRANSPORTATION - TRANSPORT

Barrisol® autres types de plafonds
other types of ceilings
andere Decken

transport du matériel
transport of the material
transport des Materials

volume réduit
reduced volume
reduziertes Gewicht

volume important
significant volume
erhebliches Gewicht

véhicule plus léger
lighter vehicles
leisteren Fahrzeuge

gros véhicule
large vehicles
schwere Transportfahrzeuge

moins de carburant consommé
less fuel consumed
weniger Treibstoffverbrauch

consommation de carburant 
importante
significant fuel consumption
hoher Treibstoffverbrauch

GAINS EN VOLUME ET CARBURANT 
GAINS IN WEIGHT AND FUEL
WENIGER GEWICHT BEDEUTET, WENIGER TREIBSTOFF

LONGÉVITÉ - DURABILITY - LEBENSDAUER

Barrisol®
autres types de plafonds
other types of ceilings
andere Decken

20 ans et plus
20 years and more
20 Jahre und mehr

5 à 10 ans
5 to 10 years
5 bis 10 Jahre

pas de rénovation régulière
no regular renovation
keine Renovierungkosten

rénovation régulière
regular renovation
regelmäßige Renovierung

pas de saleté
no dirt
keine Schmutz

plus de saleté
more dirt
mehr Schmutz

pas de déchets
no waste
keine Abfall

plus de déchets
more waste
mehr Abfall

PAS DE RÉNOVATION
NO RENOVATION IS NEEDED
KEINE RENOVIERUNG ERFORDERLICH

LES DÉCHETS - WASTE - ABFALL

Barrisol®
autres types de plafonds
other types of ceilings
andere Decken

déchets engendrés  
par la pose de 10 000 m2

waste generated  
by installation of 10 000 m2

Abfallaufkommen  
bei der Verlegung von 10 
000 m2

+/- 0 ≈ 10 t

déchets engendrés  
par la production de matériel
waste generated  
by production of material
Abfallaufkommen bei  
der Produktion des Materials

+/- 0 10 %

TRÈS PEU DE DÉCHETS
ALMOST NO WASTE
KEIN ABFALL
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Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen - Design : Latuner

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Bandes lumineuses | Light strips | Lichtstreifen - Arch. : Vanhaerents



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Caisson lumineux | Illuminated light boxes | Lichkästen



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Lumière® | Light | Licht - Réalisation : Soriano



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol les Mats Tradition® | Classic Matts | Matt Klassik Tradition 

Barrisol® caisson lumineux | Illuminated light boxes | Lichkästen
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion  Print your mind®

Barrisol Lumière® | Light | Licht  Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion - Arch. : HTT Creative



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Vagues 3D | 3D waves | 3D Wellen 



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Caisson lumineux | Illuminated light boxes | Lichkästen - Arch. : Esra Özbayburtlu



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol les Daims Ambiance® | Suede | Das Ambiente Wildleder

Barrisol® cadres lumineux ouvrants | backlit opening frames | Hintergrundbeleuchtung Öffnungsrahmen

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Caisson lumineux | Illuminated light boxes | Lichkästen - Arch. : Esra Özbayburtlu



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Caisson lumineux | Illuminated light boxes | Lichkästen - Arch. : Esra Özbayburtlu

Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind® - Arch. : Martin Sladký



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Creadesign®  Lumière Color® - Arch. : Corvaia Edoardo



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol les Mats Tradition® | Classic Matts | Matt Klassik Tradition



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion

Plafond : Barrisol Rêves Satinés® | ceiling: Satin Dreams | Decke: Die satinierte Lichtreflexion 
Mur coulissant | sliding wall | Schiebewand: Barrisol Artolis® Print your mind®



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Bandes lumineuses | Light strips | Lichtstreifen

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Mirror® - Arch. : Jean-François Brodbeck

Barrisol les Mats Tradition® | Classic Matts | Matt Klassik Tradition



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion - Arch. : AMRS Architectes

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol les Mats Tradition® | Classic Matts | Matt Klassik Tradition

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion - Arch. int. : Dirk Vercruysse



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Bandes lumineuses | Light strips | Lichtstreifen - Arch. : Mizzau

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion Barrisol® Dalles | Tiles | Platten

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte LichtreflexionBarrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion 
Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion
Designer : Mina Karagianni

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion - Arch. : Ante Architecten

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion 
Arch. : Synapse architect

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion - Arch. int. : Kurt Demeulemeester

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion - Design int. : Pieter Vanrenterghem



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion

Barrisol Acoustics®  les Mats Tradition® | Classic Matts | Matt Klassik Tradition - Réalisation : Barrisol®



Salon | Living room | Wohnzimmer
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Barrisol les Mats Tradition® | Classic Matts | Matt Klassik Tradition - Arch. : Architectenbureau Geert Devolder



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion - Arch. : AMRS Architectes

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion - Arch. : Vanhaerents



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion - Arch. : Ante Architecten



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion - Arch. : Ivan Alexandrov

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection 
Die lackierte Lichtreflexion

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection
Die lackierte Lichtreflexion

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams
Die satinierte Lichtreflexion - Arch. : Van Acker



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol les Mats Tradition® | Classic Matts | Matt Klassik Tradition - Arch. int. : Kurt Demeulemeester

Mur coulissant | sliding wall | Schiebewand: Barrisol Artolis® Print your mind® - Arch. : Frédérick Morin



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol les Metals® - Metals - Metall  Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Bandes lumineuses | Light strips | Lichtstreifen
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion



Salle à manger | Dining room | Esszimmer
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion

Barrisol les Mats Tradition® | Classic Matts | Matt Klassik Tradition - Designer d’espace : Elodie Kaczmar-Fleischer
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Barrisol les Mats Tradition® | Classic Matts | Matt Klassik Tradition - Arch. : Architectenbureau Geert Devolder



Cuisine | Kitchen | Küche
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Plafond | ceiling | Decke: Barrisol Print your mind®  Mur | wall | Wand: Barrisol Artolis® Print your mind® - Arch. : Katarzyna Zachariasz-Rybak

Barrisol les Mats Tradition® | Classic Matts | Matt Klassik Tradition



Cuisine | Kitchen | Küche
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion - Arch. : Lineos Ontwerpbureau



Cuisine | Kitchen | Küche
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Plafond | ceiling | Decke: Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Mur | wall | Wand: Barrisol Artolis® Print your mind® 
Arch. : Basic Architects



Cuisine | Kitchen | Küche
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion - Design : F. Zamperini

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion



Cuisine | Kitchen | Küche
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Caisson lumineux | Illuminated light boxes | Lichkästen

Barrisol Lumière® | Light | Licht  Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion - Réalisation : Collin

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion



Cuisine | Kitchen | Küche
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Barrisol Lumière® | Light | Licht - Arch. : Corvaia Edoardo



Cuisine | Kitchen | Küche
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion - Arch. : Synapse architect

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion 
Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion 

Loisirs et détente | Leisure and relaxation | Vergnügen und Entspannung
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion - Arch. : Synapse architect

Loisirs et détente | Leisure and relaxation | Vergnügen und Entspannung
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Barrisol Lumière® | Light | Licht  Print your mind®

Home cinéma | Home cinema | Heimkino
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen - Design : Descines

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion - Arch. : Lineos Ontwerpbureau – Chris Vantornout

Home cinéma | Home cinema | Heimkino
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Light Lines® - Arch. : Geert Devolder / Arch. int. : The Office - Stephanie LaporteBarrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion - Arch. : Casanova Arq.

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Light Lines®

Home cinéma | Home cinema | Heimkino
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion  Light Lines® - Arch. : Geert Devolder / Arch. int. : The Office - Stephanie Laporte

Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen - Arch. : HTT Creative

Home cinéma | Home cinema | Heimkino
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion  Fibres Optiques | Fiber Optics | Glasfaserlösungen - Arch. : Synapse architect

Barrisol les Mats Tradition® | Classic Matts | Matt Klassik Tradition  Cadres ouvrants | opening frames | aufklappbarem Rahmen - Réalisation : Kordekor

Cave à vin & bar | Wine cellar & bar | Weinkeller& Bar
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Barrisol Reflet Laqué® | Lacquered Reflection | Die lackierte Lichtreflexion - Arch. : Lineos Ontwerpbureau – Chris Vantornout

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion® - Arch. : Govaert & Vanhoutte

Cave à vin & bar | Wine cellar & bar | Weinkeller& Bar
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion®

Véranda | Sunroom | Wintergarten
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Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion®

Barrisol Rêves Satinés® | Satin Dreams | Die satinierte Lichtreflexion®

Véranda | Sunroom | Wintergarten
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Profils & éléments techniques
Rails systems - Leisten und Profile

Ref. : B 301
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste

poids - weight - Gewicht :
0.240 kg/ml

28 mm

31 mm

Ref. : B 311
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste

poids - weight - Gewicht :
0.224 kg/ml

28 mm

31 mm

Ref. : B 320

Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste

poids - weight - Gewicht :
0.330 kg/ml

45 mm

31 mm

Ref. : B 321

Lisse aluminium
Aluminium track
Aluminium Leiste

poids - weight - Gewicht :
0.477 kg/ml

37.2 mm

18.8 mm 

4.2 mm

8 mm

Ref. : B 321/01
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste

poids - weight - Gewicht :
0.474 kg/ml 

Ref. : B 321/02
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste

poids - weight - Gewicht :
0.203kg/ml

36.46 mm

20.21 mm

B321/01

B321/02
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Ref. : BS 350/01

Lisse aluminium
Aluminium track
Aluminium Leiste

poids - weight - Gewicht :
0.235 kg/ml

31 mm

8
mm

10
mm

Ref. : BS 350/04

Lisse aluminium
Aluminium track
Aluminium Leistel

poids - weight - Gewicht :
0.294 kg/ml

15
mm

33 mm

13
mm

Ref. : BS 350/05

Lisse aluminium avec cimaise
Aluminium track with suspension
Aluminium Leiste mit 
Abhängevorrichtung

poids - weight - Gewicht :
0.360 kg/ml

17
mm

35 mm

15
mm

Ref. : BS 350/11
Lisse aluminium murale
Aluminium wall track
Aluminium Leiste

poids - weight - Gewicht :
0.241 kg/ml

18 mm

26 mm

8 
mm

Ref. : BS 350/61
2 directions - 2 directions - 2 Richtungen

Ref. : BS 350/62
4 directions - 4 directions - 4 Richtungen

Lisse aluminium
Aluminium track
Aluminium Leiste

poids - weight - Gewicht :
0.212 kg/ml

26 mm

18 mm

8 
mm
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Ref. : BS 350/06

Lisse aluminium
Aluminium track
Aluminium Leiste

poids - weight - Gewicht :
0.274 kg/ml

31 mm

19 mm

Ref. : BS 350/16
Séparateur aluminium
Aluminium separator
Aluminium Trennprofil

poids - weight - Gewicht :
0.432 kg/ml

18 mm

60 mm

13
mm

Ref. : BS 350/66
Séparateur aluminium (entaillé)
Aluminium separator (notch)
Aluminium Trennprofil (Kerbe)

poids - weight - Gewicht :
0.346 kg/ml

60 mm

13
mm

Ref. : BS 350/23
Séparateur aluminium
Aluminium separator 
Aluminium Trennprofil 

poids - weight - Gewicht :
0.472 kg/ml

60 mm

17 mm

6
mm

Ref. : BS 350/21
Séparateur aluminium 6mm
Aluminium separator 6mm
Aluminium Trennprofil 6mm

poids - weight - Gewicht :
0.483kg/ml

28 mm

6
mm

30 mm

Ref. : BS 350/24
Séparateur lumière
Light separator
Licht Trennprofil

poids - weight - Gewicht :
1.871 kg/ml

77,13 mm

30 mm



165COPYRIGHT © 2009-2019 Barrisol® Normalu® S.A.S. - Tous droits réservés 

Ref. : BS 350/03

Séparateur d’angle aluminium
Aluminium separator for corner
Aluminium Trennprofil für 
Außenwinkel

poids - weight - Gewicht :
0.431 kg/ml

38 mm

36 mm

13 
mm

Ref. : BS 350/15

Lisse aluminium murale d’angle
Aluminium wall rail for angles
Aluminium Wandleiste gewinkelt

poids - weight - Gewicht :
0.496kg/ml

40 mm 8 mm

40 mm

Ref. : BS 350/20
BS 350/201
BS 350/202
Séparateur aluminium
Aluminium separator
Aluminium Trennprofil

poids - weight - Gewicht :
0.837 kg/ml

60 mm

27 mm

BS350/202BS350/201

Ministar®

Ref. : BXS 330/11 

Lisse aluminium
Aluminium track
Aluminium Leiste

poids - weight - Gewicht :
0.183 kg/ml

25,5 mm

12,5
mm

Ref. : BMS 340/11
Ministar®

Lisse aluminium
Aluminium track
Aluminium Leiste

poids - weight - Gewicht :
0.200 kg/ml

17.5 mm

25.5 mm

5 mm

Ministar®

Ref. : BMS 340/15
Séparateur aluminium mural 
d’angle
Wall corner aluminium separator
Wandabstandshalter Aluminium 
für Winkel

poids - weight - Gewicht :
0.419 kg/ml

17.5 mm

35 mm
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Ministar®

Ref. : BMS 340/24

Séparateur d’angle aluminium 
Aluminium separator for corner
Aluminium Trennprofil für 
Außenwinkel

poids - weight - Gewicht :
0.644 kg/ml

53.5 mm6.1 mm

17.5 mm

Ministar® 
Ref. : BMS 340/10
LED
Lisse aluminium double toile
pour plafond lumineux
Aluminium track for double layer 
lighting ceiling
Trägertraverse Aluminium LED

poids - weight - Gewicht :
0.564 kg/ml

69
mm

7.9 mm

3.5 mm

Ministar®

Ref. : BMS 365/50
LED

Séparateur led mur et plafond.
LED wall and ceiling separator.
LED Wand und Decken 
Trennprofil.
poids - weight - Gewicht :
2.153 kg/ml

LED LE
D

60 mm

31
mm

58,5
mm

17,8
mm

Ref. : BS 350/13
LED

Lisse aluminium pour éclairage 
LED périphérique
Aluminium track for perimeter LED 
lihting
Trägertraverse Aluminium LED
für Beleuchtungseinrichtung

poids - weight - Gewicht :
0.462 kg/ml

36.5
mm

30 mm

8 mm

LED

Ministar®

Ref. : BMS 340/14
LED
Lisse aluminium pour éclairage LED
périphérique
Aluminium track for perimeter LED 
lihting
Trägertraverse Aluminium LED
für Beleuchtungseinrichtung

poids - weight - Gewicht :
0.616 kg/ml

LE
D

30 mm

8 mm

60
mm
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Arcolis®

Ref. : ARCS - 10
Profil aluminium pour cadre acoustique
Aluminum profile for acoustic frame 
Aluminiumprofil für akustischen 
Rahmen

poids - weight - Gewicht :
1.050 kg/ml

70
mm

39,5 mm

51 mm

Arcolis® 

Ref. : ARCS - 12
LED

Profil aluminium pour cadre acoustique 
avec chemin lumineux en périphérie
Aluminum profile for acoustic frame 
Aluminiumprofil für akustischen 
Rahmen
poids - weight - Gewicht :
1.646 kg/ml

70
mm

50 mm

51
mm

29
mm

Arcolis® 

Ref. : ARCS - 13
Profil aluminium pour cadre 
acoustique en hauteur mini
Aluminum profile for acoustic frame 
height mini
Aluminiumprofil für akustischen 
Rahmen Höhe mini
poids - weight - Gewicht :
0.851 kg/ml

32 mm

42
mm

23
mm
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Clim® 

Ref.: BXSCLIM312P
Équerre perforée en aluminium  
12 mm pour BXSCLIM312P
12mm aluminum perforated mounting bracket 
for CLIM312P
Aluminium-Befestigungsbügel perforiert  
12 mm für BXSCLIM312P
poids - weight - Gewicht :
1.60 kg/ml

Clim® 

Ref.: BXSCLIM312
Équerre en aluminium  
12 mm pour BXSCLIM312
12mm aluminum mounting bracket  
for CLIM312
Aluminium-Befestigungsbügel  
12 mm für BXSCLIM312
poids - weight - Gewicht :
1.74 kg/ml

m
m

m
m

mm

mm

Clim® 

Ref.: BXSCLIM424P
Équerre perforée en aluminium  
24 mm pour BXSCLIM424P
24mm aluminum perforated mounting bracket for 
BXSCLIM424P
Aluminium-Befestigungsbügel perforiert  
24 mm für BXSCLIM424P
poids - weight - Gewicht :
1.61 kg/ml

Clim® 

Ref.: BXSCLIM424
Équerre en aluminium 
24 mm pour BXSCLIM424
24mm aluminum mounting bracket  
for BXSCLIM424
Aluminium-Befestigungsbügel   
24 mm für BXSCLIM424
poids - weight - Gewicht :
1.84 kg/ml

m
m

m
m

mm

mm

Clim® 

Ref.: BXSCLIM532P
Équerre perforée en aluminium 32 mm pour 
BXSCLIM532P
32mm aluminum perforated mounting bracket 
for BXSCLIM532
Aluminium-Befestigungsbügel perforiert 
32 mm für BXSCLIM532
poids - weight - Gewicht :
1.63 kg/ml

Clim® 

Ref.: BXSCLIM532
Équerre en aluminium 
32 mm pour BXSCLIM532
32mm aluminum mounting bracket  
for BXSCLIM532
Aluminium-Befestigungsbügel  
32 mm für BXSCLIM532
poids - weight - Gewicht :
1.90 kg/ml

m
m

m
m

mm

mm

Clim® extra small Harpon
Ref.: BXS103/08B
Couleur / couleur / Farbe : Noir / Black / 
Schwarz

Ref.: BXS103/09W
Couleur / couleur / Farbe : Blanc / White / Weiß

Harpon en PVC 
Harpoon in PVC
Kunststoffkeder

7.02 mm
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Mirror®

Ref.: BMR 385/05
Profil aluminium pour cadre modulaire
Aluminium profile for modular frame
Aluminium Rahmenprofil
poids - weight - Gewicht : 1.156 kg/ml

Accessoires - Accessories - Zubehör :
BMR 385/06
Profil aluminium
Aluminium profile
Aluminium Profil
poids - weight - Gewicht : 0.225 kg/ml

BMR 385/07
Profil aluminium
Aluminium profile
Aluminium Profil
poids -weight - Gewicht : 0.176 kg/ml

B440/62
Clip PVC

3,29 mm

37,05
mm

BMR385/06

20,3 mm

3,5 mm

11,4
mm

42,2 mm

37,03
mm

BMR385/07

B440/62

BMR385/05

7,62 mm

4,05 mm7,19
mm

Mirror®

Ref. : BMR 385/01
Ref. : BMR 385/02
Profil aluminium pour cadre 
modulaire
Aluminium profile for modular frame
Aluminium Rahmenprofil

BMR 385/01
poids - weight - Gewicht :
1.644 kg/ml

BMR 385/02
poids - weight - Gewicht :
1.234 kg/ml

Accessoires - Accessories - Zubehör :
BMR 385/03
Profil aluminium
Aluminium profile
Aluminium Profil
poids - weight - Gewicht : 0.383 kg/ml

BMR 385/04
Profil aluminium
Aluminium profile
Aluminium Profil
poids - weight - Gewicht : 0.561 kg/ml

B440/62
Clip PVC

40 mm

73,52
mm

50,6 mm

73,52
mm

BMR385/01 BMR385/02

3,15 mm

73,54
mm

BMR385/03

BMR385/04
22,98 mm

19,85 mm

32,98
mm

B440/62
7,62 mm

4,05 mm7,19 mm
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Ref. : BGTMS 375/14
Ensemble / Set / Set
poids - weight - Gewicht :
2.51 kg/ml

Ref. : BGTMS 375/15
Profil aluminium pour cadre modulaire
Aluminium profile for modular frame
Aluminium Rahmenprofil

Ref. : BGTMS 375/16
Profil aluminium
Aluminium profile
Aluminium Profil

BGTMS 375/14

2 mm 40 mm

80
 m

m

80
 m

m

BGTMS 375/16 BGTMS 375/15

Ref. : BGTMS 375/17
Ensemble / Set / Set
poids - weight - Gewicht :
4.05 kg/ml

Ref. : BGTMS 375/18
Profil aluminium pour cadre modulaire
Aluminium profile for modular frame
Aluminium Rahmenprofil

Ref. : BGTMS 375/19
Profil aluminium
Aluminium profile
Aluminium Profil

BGTMS 375/19 BGTMS 375/18 BGTMS 375/17

2 mm

10
0 

m
m

10
0 

m
m

55 mm

Ref. : BGTMS 375/26
Ensemble / Set / Set
poids - weight - Gewicht :
2.07 kg/ml
Ref. : BGTMS 375/22
Profil aluminium pour cadre modulaire
Aluminium profile for modular frame
Aluminium Rahmenprofil

Ref. : BGTMS 375/25
Profil aluminium
Aluminium profile
Aluminium Profil

BGTMS 375/22 BGTMS 375/26BGTMS 375/25

1.5 mm 40 mm

60
 m

m

60
 m

m

Réf. : BGTMS 375/20
Ensemble / Set / Set
poids - weight - Gewicht :
3.74 kg/ml
Ref. : BGTMS 375/21
Profil aluminium pour cadre modulaire
Aluminium profile for modular frame
Aluminium Rahmenprofil

Ref. : BGTMS 375/22
Profil aluminium pour cadre modulaire
Aluminium profile for modular frame
Aluminium Rahmenprofil

Ref. : BGTMS 375/23
Profil aluminium
Aluminium profile
Aluminium Profil

BGTMS 375/21

BGTMS 375/22

BGTMS 375/23 BGTMS 375/20
1.5 mm 70 mm

50
 m

m

40 mm

60
 m

m

11
0 

m
m
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Artolis®

Ref.: CSCL1
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0.167 kg/ml 

27,27 mm

11,97 mm

15,2 mm

Artolis®

Ref.: CSPR2
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0.136 kg/ml 

25 mm

8,57 mm

Artolis®

Ref.: CSPR4
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0.324 kg/ml 

35 mm

22,99 mm

10,32 
mm

Artolis®

Ref.: CSPR3
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0.252 kg/ml

35 mm

17,33 mm

10,90 
mm

Artolis®

Ref.: CSCL2
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste
poids - weight - Gewicht :
0.195 kg/ml

29,8 mm

14,53 mm

15,16 mm

Artolis®

Ref.: CSPR7
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste 22,8 mm

17 mm

Artolis®

Ref.: CSCL 10
Lisse PVC
PVC track
Kunststoffleiste

40 mm

10 mm
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Design : Barrisol® FinlandArch. : João Luis Carrilho

Couleurs et finitions
Colours & finishes - Farben & Verarbeitungen

Reflet Laqué®

Lacquered Reflection
Die lackierte Lichtreflexion

02033 Brun Noisetier*(1)

02020 Gris Asarine*(1)

02031 Brun Pomme de Pin*(1)

02012 Gris Clématite*(1)

02041 Noir Tulipe*(1)/**(2)

02016 Gris Ombelle*(1)

02086 Violet Aubergine*(2)

02014 Gris Jasmin*(2)

02065 Vert Amandine*(2)

02081 Bordeaux Pivoine*(1)

02018 Gris Tamaris*(1)

02087 Brun Aurea**(2)

02019 Gris Erodium*(2)

02076 Bleu Belle de Nuit*(1)

02090 Rose Fushia*(1)

02050 Mauve Iris*(2)

02052 Mauve Aster*(2)

02028 Terracota Ixia*(2)

02053 Pêche Angélique*(2) 02075 Bleu Campanule*(1)

02089 Violet Laelia*(1)

02085 Rouge Grenat*(2) 02092 Rose Camélia*(2)

02091 Rose Azalée*(2)02083 Rouge Coquelicot*(1)

02082 Rouge Capucine*(2)

02051 Orange Coulouma*(1)

02025 Orange Datura*(1)

02088 Violet Gilia*(2)

02084 Prune Violette*(2)

02017 Beige Obione*(1)

02024 Jaune Reseda*(1)

02015 Beige Arum*(1)

02013 Beige Magnolia*(1)

02021 Beige Dactyle*(1)

02030 Taupe Asaret*(1)

02011 Blanc Lys*(1)/**(2)

02032 Brun Roseaux*(1)02010 Blanc Orchidée*(1)/**(2)

02022 Jaune Jonquille*(2)
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Réalisation : Deco Design Arch. : Ron Arad

02027 Jaune Cytise*(2)

02067 Vert Olive*(2)02066 Vert Laurier*(2)

02072 Bleu Gentiane*(1) 02074 Bleu Pervenche*(2)

02064 vert Amarante*(2)

02063 Vert Verveine**(2) 02023 Jaune Primevère*(1)

02071 Bleu Myosotis*(2)

02061 Vert Gui*(2) 02068 Vert Lindera*(2)

02073 Bleu Bleuet*(1)

02062 Vert Houx*(1)

02070 Bleu Dauphinelle*(1)

02069 Vert Aralia*(2)

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0 

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela 
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-18 / 100

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

Les toiles de la gamme des Laquées, peuvent présenter de petites marques liées au process de fabrication. Les reflets dans le laqué peuvent varier en fonction des formes, séparations et autres. En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition 
de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. The reflections in the lacquer finish may vary depending on the shapes, separations and others. Small marks being a part of the manufacturing process may be present in the lacquered line. 
Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Der Spiegeleffekt der Lackfolien kann je nach Form, Aufteilung und weiteren Faktoren variieren. Die Lackdecken 
können kleine Druckstellen, verbunden mit dem Herstellungsprozess aufweisen. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. Il riflesso dei teli laccati può variare in funzione 
delle forme create e di varie condizioni ambientali. E’ possibile che i teli laccati presentino dei piccoli segni dovuti al processo di produzione del telo. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera della stanza (es: presenza di 
fumo), la tinta del telo può leggermente variare col tempo. Los reflejos de las telas lacadas pueden variar en función de las formas, separaciones y otros. Podrían aparecer ligeras marcas debido al proceso de fabricación en las telas lacadas.Según la intensidad de la exposición 
a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.Certificat de conformité CE

N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

Taux de réflexion de la lumière - Light reflexion rate
Lichtreflexionsgrad - Tasso di riflessione della luce - Porcentaje de reflexión de luz
02011 Blanc Lys 90%
Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

A40 : ≤ 200 cm.
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Arch. : Jan kaplicky (Future Systems) et Andrea morgante (Shiro Studio) Réalisation : Kordekor

07083 Brique Galapagos*(2)

07074 Bleu Corfou*(2)

07061 Bleu Palmyre*(2)

07071 Vert Canaries*(2)

07015 Gris Comores***(1)

07082 Orange Bornéo*(2)

07073 Bleu Midway*(2)

07064 Vert Bermudes*(2)07072 Bleu Mayotte*(2)

07067 Vert Kourou**(2)

07011 Ivoire Rhodes***(1)07018 Gris Célèbes***(1)

07075 Bleu Fidji***(1)

07062 Vert Açores*(2)

07063 Vert Antilles*(2)

07010 Blanc Wight****(1)

07096 Rouge Aruba**(2)

07033 Beige Bahamas*(2)

07092 Rose Baléares*(2)

07094 Rose Marquise***(1)

07095 Rose Hawaï*(2)

07019 Gris Seychelles***(1)

07016 Gris Victoria***(1)

07084 Prune Kiji**(2)

07093 Rose Tahiti*(2)

07091 Rose Marie Galante*(2)

07090 Rose Désirade*(2)

07097 Noir Blake***(1)

07017 Gris Livingstone***(1)

07020 Blanc Artic***(1)

Rêves Satinés®

Satin Dreams
Die satinierte Lichtreflexion
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Design : Latuner Arch. : Moshe Safdie

07021 Jaune Ceylan***(1)07081 Orange Sumatra*(2) 07024 Orange Bali*(2) 07023 Orange Java*(2) 07022 Orange Flores***(1)

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Taux de réflexion de la lumière - Light reflexion rate
Lichtreflexionsgrad - Tasso di reflessione della luce - Porcentaje de reflexión de luz
07010 Blanc Wight 89%

07011 Ivoire Rhodes 81%

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

(1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible  
on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und  
Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche 
dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

***236 cm
220 cm

****240 cm
225 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-18 / 100

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère 
composition (smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità 
dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación 
(humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.
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Arch. : Hans Gunnar Kronsjö

Uniquement pour  
les toiles pérforées  
P30, P40, P90, P95

D02020 Gris Asarine*(1)

D02028 Terracota Ixia*(2)

D02012 Gris Clématite*(1)

D02083 Rouge Coquelicot*(1)

D02053 Pêche Angélique*(2)

D02016 Gris Ombelle*(1)

D02082 Rouge Capucine*(2)

D02014 Gris Jasmin*(2)

D02065 Vert Amandine*(2)

D02051 Orange Coulouma*(1)

D02018 Gris Tamaris*(1)

D02025 Orange Datura*(1)

D02010 Blanc Orchidée*(1)/**(2) D02032 Brun Roseaux*(1)

D02019 Gris Erodium*(2)

D02076 Bleu Belle de Nuit*(1)

D02090 Rose Fushia*(1)

D02050 Mauve Iris*(2)

D02052 Mauve Aster*(2)

D02075 Bleu Campanule*(1)

D02089 Violet Laelia*(1)

D02092 Rose Camélia*(2)

D02091 Rose Azalée*(2)

D02033 Brun Noisetier*(1)

D02031 Brun Pomme de Pin*(1)

D02041 Noir Tulipe*(1)/**(2)

D02086 Violet Aubergine*(2)

D02081 Bordeaux Pivoine*(1)

D02087 Brun Aurea**(2)

D02085 Rouge Grenat*(2)

D02088 Violet Gilia*(2)

D02084 Prune Violette*(2)

D02017 Beige Obione*(1)

D02024 Jaune Reseda*(1)

D02015 Beige Arum*(1)

D02013 Beige Magnolia*(1)

D02021 Beige Dactyle*(1)

D02030 Taupe Asaret*(1)

D02011 Blanc Lys*(1)/**(2)

D02022 Jaune Jonquille*(2)

Les Inspirations Satinées®

Satin inspiration
Die satinierten Inspirationen
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Arch. : Dolores Megar Noguera & Pedro Alcover MontanerArch. : Dalibor Jurkovic 

D02062 Vert Houx*(1)D02067 Vert Olive*(2)D02064 Vert Amarante*(2) D02066 Vert Laurier*(2)

D02074 Bleu Pervenche*(2)D02072 Bleu Gentiane*(1) D02070 Bleu Dauphinelle*(1) D02071 Bleu Myosotis*(2)D02073 Bleu Bleuet*(1)

D02027 Jaune Cytise*(2)D02063 Vert Verveine**(2)

D02069 Vert Aralia*(2)

D02061 Vert Gui*(2) D02023 Jaune Primevère*(1)D02068 Vert Lindera*(2)

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*155 cm  
150 cm

**206 cm
 200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 36 / 100

LUNAPERF
P30 - Ø1.5mm

GIGAPERF
P90 - Ø10mm

ALPHAPERF
P95 - Ø10mm

TERRAPERF
P40 - Ø2mm

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione 
ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede 
variar con el tiempo.

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

155 cm 155 cm 206 cm 206 cm

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

Gamme spécifique dédiée uniquement aux perforations P30, P40, P90, P95
This line is only available for perforations P30, P40, P90 and P95
Dieses Sortiment wird nur perforierten Folien P30, P40, P90 und P95 gewidmet
Gamma specifica dedicata solo alle perforazioni P30, P40, P90, P95
Gama específica dedicada solamente a las perforaciones P30, P40, P90, P95
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Arch. : Manuelle Gautran ArchitectureRéalisation : Amay Barrisol® Arch. : Aedas Architects

01050 Blanc Extramat***(1) 01060 Blanc Douceur***(1)

01011 Ivoire***(1)

01020 Beige***(1)

01030 Brun foncé***(1)01016 Gris clair ***(1)

01040 Noir**(2)

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco -  
Clasificación al fuego

(1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà 
possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son 
posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

***236 cm
220 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 18 / 100
             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Les Mat Tradition®

Classic Matts
Matt Klassik Tradition
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06010 Fleur de métal 06070 Vert métal06023 Argenté

06020 Laiton 06090 Rose métal

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

162 cm
150 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 18 / 100

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Les Metals®

Metals
Metall

Arch. : MSM Design Arch. : Michel KutálekArch.: Christian Laquerriere
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Arch. : Burdifilek - Bell Store Yorkdale 
(Toronto)

Arch. : Wacław Matłok & Magdalena 
Dendewicz-Matłok

Arch. : Parq Arquitectos Arch. : Tranform - Dansk Industri

04072 Planète Bleue***(2)

04016 Sedna****(2)

04014 Calisto Translucide*****(2) 04015 Mercure*****(2)04011 Blanc Vénus***(1)

04025 Aurore Boréale***(2)

04013 Clair de Lune***(2)

04080 Polaris****(1)04060 Antares****(1)

04018 Plutonia*****(2) 04010 Néréide*(2)04030 Athena****(1)

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichtverbreitungsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della luce
Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz

Transmission - Transmission - Verbreitung
Trasmissione - Transmisión

Réflexion - Reflexion - Reflexion
Reflessione - Reflexión

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

04072 Planète Bleue 11% 17 %

04011 Blanc Vénus 46% 56%

04013 Clair de Lune 50% 46%

04014 Calisto 42% 59%

04015 Mercure 50% 46%

04016 Sedna 49% 51%

04025 Aurore Boréale 32% 61%

04030 Athéna 48% 48%

04018 Plutonia 44% 51%

04010 Nereide 90% 10%

04080 Polaris 77% 21%
OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten -  
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

(1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible 
on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und 
Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratte-
ristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*145 cm
135 cm

**162 cm
150 cm

***214 cm
200 cm

****235 cm
220 cm

*****256 cm
240 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 30 / 100

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Les Translucides®

Translucent
Die Lichtdurchlässigen
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Arch. : Rafael ViñolyRéalisation : KordekorArch. : Tranform - Dansk Industri

X1010 Blanc Xmat***(2) X4015 Mercure***(2)

X4060 Antares*(1) X4080 Polaris*(1)

X7010 Blanc wight**(1) X1060 Blanc douceur*(1) X4030 Athena*(1)

X4016 Sedna*(2) X4018 Plutonia***(2) X4014 Calisto Translucide***(2) X1055 Reverso1*(1) (blanc/noir) X1056 Reverso2*(1) (gris/blanc)

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichtverbreitungsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della luce
Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz

Transmission - Transmission - Verbreitung
Trasmissione - Transmisión

Réflexion - Reflexion - Reflexion
Reflessione - Reflexión

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

X4015 Mercure 52% 51%

X4030 Athena 48% 48%

X4016 Sedna 49% 51%

X4018 Plutonia 44% 51%

X4014 Calisto 42% 59%

X4080 Polaris 77% 21%

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten -  
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

(1)B-s1, d0 (2)B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà 
possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son 
posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*235 cm
220 cm

**245 cm
225 cm

***256 cm
240 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 30 / 100

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Xtrem®
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Design : Lina GENER & Antonio CALVO (ACS Ibiza)Arch. : Carolyne Déry

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

BEL 01 Neptune***(2) BEL 03 Artémis**(3)

BEL 05 Artica*(3)BEL 04 Perséide*(3)

BEL 02 Equinox**(2)

Effets Lumière® Artemis,
un motif aléatoire unique
a unique random pattern
ein einmaliges Zufallmotiv
un decoro aleatorio unico
un efecto aleatorio único 

BEL 07 Nuages*(3)BEL 06 Solaris***(2)

Les Effets Lumière®

Light effets
Die Lichteffekte
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Arch. : Tümer Onaran Mi̇marli

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme des 
Effets Lumière®, nous vous conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons 
format A4 minimum, disponibles sur simple demande.

To see the visual effects of the «Effets Lumière®» line of products, we recommend 
you ask for larger samples of A4 size and above. These samples are available 
on request.

Um den visuellen Effekt der Folien «Effets Lumière®» wählen zu können, stellen 
wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten 
Muster auf Anfrage zukommen lassen.

Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli 
«Effets Lumière®», vi consigliamo di fare la vostra scelta a partire di campioni 
formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.

Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar 
mejor y validar los efectos de los acabados «Effets Lumière®», disponibles bajo 
petición.

BEL 01 - BEL 02
BEL 06

BEL 03 - BEL 04 
BEL 05 - BEL 07

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (2)B-s2, d0 (3)B-s3, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on 
the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza 
di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las 
dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*145 cm
135 cm

**162 cm
150 cm

***214 cm
200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 30 / 100

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Taux de transmission et de réflexion de la lumière - Light transmission and reflexion rate 
Lichtverbreitungsgrad und Lichtreflexionsgrad - Tasso di trasmissione e riflessione della 
luce - Porcentaje de transmisión y reflexión de la luz

Transmission - Transmission
Verbreitung - Trasmissione 
Transmisión

Réflexion - Reflexion
Reflexion - Reflessione - Reflexión

BEL 01 Neptune 64.5% 38%

BEL 02 Equinox 50% 50%

BEL 03 Artemis 88% 9%

BEL 04 Perséide 92% 9%

BEL 05 Artica 88% 9%

BEL 06 Solaris 48% 51%

BEL 07 Nuages 6% 30%

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410
XYLOPERF
P85 - Ø5mm

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 23811 rev. 1

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.
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Réalisation : EssencielRéalisation : Kordekor Arch. : FRAP

R02 Blanc Neige R01 Beige Sable R05 Rose Fleur R06 Vert Nature R07 Bleu Ciel

R04 Noir CrepusculeR03 Gris Perle

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Taux de réflexion de la lumière - Light reflexion rate
Lichtreflexionsgrad - Tasso di riflessione della luce - Porcentaje de reflexión de luz
R02 Blanc 90%

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

Des légères variations de teinte, dues au process de recyclage peuvent apparaître dans la gamme des Recyclés® - Due to the recycling process slight colour variations may appear in the "Recyclés®" line of production. - Aufgrund 
des Recyclingprozesses können in der Produktionslinie «Recyclés®» leichte Farbabweichungen auftreten.- Delle leggere variazioni di tinta, dovute al processo di riqualificazione dei teli, possono apparire nella gamma dei 
teli Recyclés® - Ligeras variaciones de color, debidas al proceso de reciclaje pueden aparecer en la gama de los reciclados / Recyclés®

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

214 cm
200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 / 100

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, the shade 
of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della 
stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Barrisol Les Recyclés®

The recycled
Die Recycelten 50% pre-consumer
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Arch. : FRAP

Les toiles Barrisol® sont recyclables à 100%.
Barrisol® accorde depuis longtemps une grande importance au respect de l’environnement. 
De plus, l’ensemble des matériaux utilisés pour la production est recyclable ou fait de matières recyclées (emballages, conditionnements...).
La nouvelle gamme de toiles «Les recyclés®» va encore plus loin puisqu’en plus d’être recyclables à 100% comme toutes 
les autres toiles Barrisol®, elles sont fabriquées à partir de matières Barrisol® recyclées.

Barrisol® membranes are 100% recyclables.
Since the beginning Barrisol® is claiming his ecological commitment by respecting the environment.
Furthermore, the raw material used for production are recyclable or made with recycled materials (packaging, shipping packing...)
On top of these recyclable sheets Barrisol® get further by offering a product range named «Les recyclés®» in which all 
the sheets are done with Barrisol® recycled matters.

Die Barrisol® Folien sind 100% wiederverwertbar.
Wir messen dem Umweltschutz schon seit langer Zeit eine große Bedeutung bei.
Daher verwenden wir für die Herstellung der BARRISOL®-Spanndecken ausschließlich Materialien, die entweder wiederverwertbar  
sind oder bereits wieder verwertet werden.
BARRISOL® bietet nun eine neue Serie von Spannfolien an: die Ökologischen - «Les recyclés®». Diese Folien werden 
ausschließlich aus wiederverwerteten Barrisol® Materialien hergestellt.

I teli Barrisol® sono riciclabili al 100%.
Da sempre Barrisol® s’impegna nell’ambito dell’ecologia contribuendo al rispetto dell’ambiente. In più, l’insieme dei materiali utilizzati  
per la produzione è riciclabile o composto da materie riciclabili (imballaggio, condizionamento...)
Oltre a produrre dei teli riciclabili, Barrisol® s’impegna ancora proponendo une nuova gamma «Les recyclés®» i cui teli 
sono fabricati di materiale Barrisol® riciclabile.

Las telas Barrisol® son reciclables al 100%
Desde siempre Barrisol® asume su consciencia ecológica y contribuye al respecto del medio ambiente. Todos los materiales usados en 
producción son reciclables o hechos de materias recicladas (embalajes, acondicionamiento...). 
Además de producir telas reciclables, Barrisol® empeña su responsabilidad ecológica lanzando una nueva gama de 
telas «Les recyclés®» compuesta de materia Barrisol® reciclada.

Barrisol® autres types de plafonds - other types of ceilings
andere Decken - altri tipi de soffiti - otros tipos de techos

Poids - weight - Gewicht - peso - peso 0.5kg/m2 12kg/m2

pour - for - für - para - para  10 000 m2 5 t 120 t

115 tonnes de matière première en moins
115 tons less of raw material - 115 Tonnen weniger Rohstoffe

115 tonnellate di materie prime in meno - menos 115 toneladas de materias primas

Ecologie - Ecology - Ökologie - Ecologia - Ecología
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Design : Zegal Viet Nam Jsc Arch. : Kris yao Architect

BOS 01 Arctic** BOT 05 Atlas** BOL 01 Blanc Edelweiss*

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

Des légères variations de teinte, dues au process de recyclage peuvent apparaître dans la gamme des «Biosourcées®» - Due to the recycling process slight colour variations may appear in the «Biosourcées®» line of production.
 - Aufgrund des Recyclingprozesses können in der Produktionslinie «Biosourcées®» leichte Farbabweichungen auftreten. - Delle leggere variazioni di tinta, dovute al processo di riqualificazione dei teli, possono apparire nella 
gamma dei teli «Biosourcées®» - Ligeras variaciones de color, debidas al proceso de reciclaje pueden aparecer en la gama de los «Biosourcées®».

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s1, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*162 cm
150 cm

**236 cm
220 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-18 / 100

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, the shade 
of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della 
stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 14627 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Barrisol Biosourcée®

Biosource
Die Biobasierte
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Réalisation : Barrisol®

Les toiles Barrisol® sont recyclables à 100%.
Barrisol® accorde depuis longtemps une grande importance au respect de l’environnement. 
De plus, l’ensemble des matériaux utilisés pour la production est recyclable ou fait de matières recyclées (embal-
lages, conditionnements...).
La nouvelle gamme de toiles «Barrisol® Biosourcées» contient un agent plastifiant d’origine végétale 
(≈ 30% pour la version satinée et jusqu’à 10% pour la version translucide).

Barrisol® membranes are 100% recyclables.
Since the beginning Barrisol® is claiming his ecological commitment by respecting the environment.
Furthermore, the raw material used for production are recyclable or made with recycled materials (packaging, shipping packing...)
The new range of sheets «Barrisol Biosourcées®» contains a plasticizing agent of vegetable origin (≈ 30% for mat 
version and up to 10% for the translucent version).

Die Barrisol® Folien sind 100% wiederverwertbar.
Wir messen dem Umweltschutz schon seit langer Zeit eine große Bedeutung bei.
Daher verwenden wir für die Herstellung der Barrisol®-Spanndecken ausschließlich Materialien, die entweder wiederverwertbar  
sind oder bereits wieder verwertet werden.
Das neue Spannfolie «Barrisol® Biosourcées®» enthält einen Weichmacher pflanzlichen Ursprungs (≈30% für die Matte-
Version und bis zu 10% für die transluzente Version).

I teli Barrisol® sono riciclabili al 100%.
Da sempre Barrisol® s’impegna nell’ambito dell’ecologia contribuendo al rispetto dell’ambiente. In più, l’insieme dei materiali utilizzati  
per la produzione è riciclabile o composto da materie riciclabili (imballaggio, condizionamento...)
La nuova gamma di fogli «Barrisol Biosourcées®» contiene un agente plastilizzante di origine vegetale (≈ 30% per la 
versione tampone e fino al 10% per la versione traslucida).

Las telas Barrisol® son reciclables al 100%
Desde siempre Barrisol® asume su consciencia ecológica y contribuye al respecto del medio ambiente. Todos los materiales usados en 
producción son reciclables o hechos de materias recicladas (embalajes, acondicionamiento...). 
La nueva gama de telas «Barrisol Biosourcées®» contiene un agente plastificante de origen vegetal (≈ 30% para la versión 
mate y hasta 10% para la versión translúcida).

Barrisol® autres types de plafonds - other types of ceilings
andere Decken - altri tipi de soffiti - otros tipos de techos

Poids - weight - Gewicht - peso - peso 0.5kg/m2 12kg/m2

pour - for - für - para - para  10 000 m2 5 t 120 t

115 tonnes de matière première en moins
115 tons less of raw material - 115 Tonnen weniger Rohstoffe

115 tonnellate di materie prime in meno - menos 115 toneladas de materias primas

Ecologie - Ecology - Ökologie - Ecologia - Ecología
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Arch. : Aedas ArchitectsArch. : Alfons Tost Decoracion

05085 Bordeaux ambiance 05088 Lilas cocooning 05073 Bleu marine nirvana 05055 Beige foncé évasion 05056 Vert pastel détente

05083 Rouge passion 05116 Gris intimité 05074 Bleu marine rêverie 05024 Beige élégance 05064 Vert style

05084 Rouille confort 05090 Bleu tendance 05041 Noir design 05054 Or standing 05062 Vert relaxation

05086 Rose charme 05071 Bleu ciel bien être 05034 Brun décoration 05154 Coquille douceur 05021 Jaune douillet

05115 Gris raffinement 05072 Bleu fashion 05032 Brun sérénité 05114 Lin harmonie 05010 Blanc Eden

Les Daims Ambiance®

Suede
Das Ambiente Wildleder
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Design : château des thermes Chaufontaine

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s3, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

150 cm
140 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 29 - 30 / 100

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme des Daims Ambiance®, 
nous vous conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles 
sur simple demande.
To see the visual effects of the «Daims Ambiance®» line of products, we recommend you ask  
for larger samples of A4 size and above. These samples are available on request.
Um den visuellen Effekt der Folien «Daims Ambiance®» wählen zu können, stellen wir Ihnen  
A4-Muster zur Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage 
zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli «Daims Ambiance®», 
vi consigliamo di fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili  
su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los 
efectos de los acabados suedes cepillado (Daims Ambiance®), disponibles bajo petición.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 17775 rev. 3

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.
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Réalisation : Barrisol®Arch. : A. Di Mattia

Creadesign®

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

BCA Zebra

BCH ZenBCF Spirale

BCD Floral

Créez votre propre motif*
Create your own pattern*

Schaffen Sie ihr eigenes Motiv*
Create il vostra proprio notivo*

Crie o seu motivo *

1_ Choisissez un motif - Select a pattern - Wählen Sie eine Muster aus 
Scegliete un decoro - Elíja su dibujo 

BCG Dot

BCJ Zèbre

BCO Orient
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Arch. : Eduardo Corvaia

2_ Choisissez une couleur de flockage - Select a colour of flocking - Wählen Sie eine  
Farbe aus - Scegliete il colore dell’effetto daino - Elija el color del flocado*

01
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20
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Les
recyclés®

Les
rêves satinés®

Les
mats traditions®

Les
translucides®

3_ Choisissez une finition de toile - Select a sheet finish - Wählen Sie eine Folie aus  
Scegliete una finitura di telo - E lija el acabado de la tela

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

150 cm
140 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 70 / 100
   Acceptation et validation par notre bureau d’études - quantité minium de 500 m² - Acceptance and validation by our technical office required - quantity minimum of 500 m²  - Freigabe und Bestätigung durch unser technisches 

Entwicklungsbüro - Mindestemenge 500 m² - Accettazione e convalida dal nostro ufficio tecnico - quantità minima di 500 mq. - Aceptación y validación por nuestra sociedad requerida - cantidad minima de 500 m².

ACOUSTICS® A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme Creadesign®, nous vous 
conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles sur simple demande.
To see the visual effects of the Creadesign® line of products, we recommend you ask for larger samples of 
A4 size and above. These samples are available on request.
Um den visuellen Effekt der Folien Creadesign® wählen zu können, stellen wir Ihnen A4-Muster zur 
Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli Creadesign®, vi consigliamo 
di fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los efectos de los 
acabados Creadesign®, disponibles bajo petición.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. 
- Die gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra 
campionatura è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 17775 rev. 3
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Design : Stächelin GmbHArch. : Cabinet Saguez et Partners de Paris

BHMN 1
MIRROR® Noir 
MIRROR® Black
MIRROR® Schwarz
MIRROR® Nero
MIRROR® Negro

BHMC 1
MIRROR® Cuivre moiré
MIRROR® Copper Moiré
MIRROR® Kupfer Moiré
MIRROR® Rame Moiré
MIRROR® Cobre Moiré

BHME 1
MIRROR® Etain moiré
MIRROR® Tin Moiré
MIRROR® Zinn Moiré
MIRROR® Stagno Moiré
MIRROR® Estaño Moiré

BHMG 1
MIRROR® Or
MIRROR® Gold
MIRROR® Gold
MIRROR® Oro
MIRROR® Oro

BHMS 1
MIRROR® Argent
MIRROR® Silver
MIRROR® Silber
MIRROR® Argento
MIRROR® Plata

Nous recommandons d’utiliser cette finition essentiellement au plafond. Si vous souhaitez l’utiliser en mural, veuillez nous consulter au préalable. - This finish  
is designed for ceiling application essentially. Before considering any wall application, please consult us. - Wir empfehlen, diese Ausführung zur Deckenge-
staltung zu verwenden. Falls Sie diese Ausführung an Wänden einsetzen möchten, bitte kontaktieren Sie uns vorab. - Raccomandiamo di utilizzare questa finitura  
essenzialmente per soffitto. Se volete usarla a parete, vi preghiamo di contattarci prealabilmente. - Recomendamos la utilización de este acabado para de para 
techo unicamente. Si desea aplicarlo en murales, conviene consultarnos previamente

Existe en 5 autres finitions - Available in 5 other finishes - Erhältlich in 5 verschiedenen  
Ausführungen - Disponibile in 5 altre finizioni - Disponible en 5 acabados
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BHMC 2
MIRROR® Cuivre
MIRROR® Copper
MIRROR® Kupfer
MIRROR® Rame
MIRROR® Cobre

Mirror®
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Imprimez vos images - Print your own images
Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder - Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

*** Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0

Largeur d’impression sans soudure - printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura

130 cm
 140 cm

Délais d’impression - printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

***3 semaines 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

Les toiles de la gamme Mirror®, peuvent présenter de petites marques liées au process de fabrication. Les perforations pour la version acoustique, peuvent être apparentes. - Small marks being a part of manufacturing process may be present in the Mirror® range. The perforations for the acoustics 
version can be visible. - Kleine Markierungen, die Teil des Herstellungsprozesses sind, können in der Mirror®-Linie auftreten. Die Perforationen der Akustikversion können sichtbar sein. - I teli della gamma Mirror®, possono presentare dei piccoli segni legati ai processi di produzione. Le perforazioni 
per la versione acustica, possono essere visibili. - En las telas de la gama Mirror® pueden aparecer ligeras marques debido al proceso de fabricación. Las perforaciones para la version acoustica pueden ser visibles.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 28641

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Eléments à fournir - Elements to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour 
toute information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen 
gerne zur Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci 
per ogni richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos 
para cualquier información complementaria

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme Mirror®, nous vous conseillons 
de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles sur simple demande.
To see the visual effects of the Mirror® line of products, we recommend you ask for larger samples of A4 
size and above. These samples are available on request.
Um den visuellen Effekt der Folien Mirror® wählen zu können, stellen wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. 
Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli Mirror®, vi consigliamo di 
fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los efectos de los 
acabados Mirror®, disponibles bajo petición.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN 
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Arch. : Autoban Architecture Arch. : MCM Architecture 
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Réalisation : Lodge Hemera Design : Barrisol®

Collection Or - Gold collection - Kollektion Gold - Collezione oro - Colección Oro

BEM 01 Ronce de Noyer*

BEM 07 Or Iridescent*

BEM 04 Métal Iridescent*

BEM 09 Or brossé*

BEM 03 Cuir Havane*

BEM 08 Feuille d’Or*
Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

BEM 11 Fleurs blanches*BEM 10 Fleurs noires* BEM 12 Impulsions*

BEM 13 Fleur White*

BEM 14 Bambou Tibet*

BEM 15 Bambou Blanc*

Les Effets Matière®

Material effects
Material Effekt
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Design : Barrisol®Design : Barrisol®

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme des 
Effets Matières®, nous vous conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons 
format A4 minimum, disponibles sur simple demande.
To see the visual effects of the «Effets Matière®» line of products, we recommend 
you ask for larger samples of A4 size and above. These samples are available 
on request.
Um den visuellen Effekt der Folien «Effets matières®» wählen zu können, stellen 
wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten 
Muster auf Anfrage zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli 
«Effets Matières®»,  vi consigliamo di fare la vostra scelta a partire di campioni 
formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor 
y validar los efectos de los acabados Efectos materias (Effets Matières®), 
disponibles bajo petición.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

A40 : ≤ 200 cm.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s3, d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*140 cm
135 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 20 - 30 / 100
              Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 23811 rev. 1
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Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales
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Les Effets Béton®

Concrete effect
Beton Effekt
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Design : Barrisol® Arch. : Karel Mrázek

Imprimez votre visuel - Print your own images - Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1)  Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour toute 
information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur 
Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier 
información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm
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Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

Les Effets Bois®

Wood effect
Holz Effekt
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Design : Barrisol®Design : Barrisol®

Imprimez votre visuel - Print your own images - Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1)  Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour toute 
information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur 
Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier 
información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm
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Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

Les Effets Brique®

Brick effect
Backstein Effekt
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Design : Barrisol®Design : Barrisol®

Imprimez votre visuel - Print your own images - Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1)  Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour toute 
information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur 
Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier 
información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm



202 COPYRIGHT © 2009-2019 Barrisol® Normalu® S.A.S. - Tous droits réservés

BER01 BER02 BER03

BER04 BER05 BER06

BER07 BER08 BER09

BER10 BER11 

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

Les Effets Marbre®

Marble effect
Marmor Effekt

Design : Barrisol®Arch. : M-OFİS Architecture
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Imprimez votre visuel - Print your own images - Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1)  Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0
 

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

248 cm
240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter pour toute 
information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur 
Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di contattarci per ogni 
richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos para cualquier 
información complementaria

ACOUSTICS®           A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

Design : Barrisol®
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Design : Simon NorrisArch. : Geert Devolder 
Arch. int. : The office - Stéphanie Laporte

Portfolio - Portfolio - Fotokatalog - Collezione d’immagini - Fototeca

Faune - Animals - Tieren - Fauna - FaunaArt de la table - Food and beverage
Essen und trinken - Arti del tavolo
Artes de la mesa

Eau - Water - Wasser - Aqua - Agua

ZenMerveilles - Wonders of the world - 
Weltwunder - Meraviglie - Maravillas

Découvrez toutes les images de notre portfolio sur 
www.barrisol.com, ou dans notre brochure Print 
your Mind.
Discover all the images available in our collection on 
our website www.barrisol.com, or in our Print Your 
Mind documentation
Alle Fotos finden Sie auf der Webseite www.barrisol 
.com, oder in unserer Broschüre Print your Mind 
Scoprite tutte le imaggini del nostro portofolio su www.
barrisol.com, o nella nostra brochure Print your Mind.
Descubra todas las imágenes de nuestra fototeca en 
www.barrisol.com, o en nuestro folleto Print your Mind.

Musée de l’Impression sur Étoffe

Roses - Roses - Rosen - Rose - Rosas Divers - Various - Verschieden - Varie - Varios

Print your mind®
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Arch. : Milewski Piotr

Imprimez vos images - Print your own images - Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must first be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1)  Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous 
contacter pour toute information complémentaire
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen 
wir Ihnen gerne zur Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo 
di contattarci per ogni richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por 
contactarnos para cualquier información complementaria

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores
CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo
TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

ACOUSTICS®  
A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm  

A40 : ≤ 200 cm.

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B-s2, d0

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

156 cm
150 cm

206 cm
200 cm

248 cm(1)

240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certificat de conformité CE
N° 0071 - CPR - 22886 rev. 1
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BSP A cœurs BSP C love

BSP E love Paris

BSP B ronds

Créez votre propre motif*
Create your own pattern*

Schaffen Sie ihr eigenes Motiv*
Create il vostra proprio notivo*

Crie o seu motivo *

BSP P cercles aléatoires 

Perfodesign®

Design : Barrisol®Design : Barrisol®
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Arch. : Philippe Biernaux

Créez votre perforation - Create your own perforation
Kreieren Sie Ihre eigene Perforierung - Create la vostra perforazione
Crear su perforación

Ø :  min. 0.3 mm 
max. 100 mm

A :  min. 0.3 mm 
max. 100 mm

B :  min. 0.3 mm 
max. 100 mm

A

B

Taux d’ouverture maximum recommandé - Maximum recommended open area
Maximale Folieöffnungsgrad empfohlen - Tasso d’apertura del telo massimo consigliato
Tasa de apertura de la tela máxima aconsejada

30%

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter 
pour toute information complémentaire.
Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information.
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro. Für weitere Fragen stehen wir 
Ihnen gerne zur Verfügung.
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di 
contattarci per ogni richiesta supplementare.
Estudio de viabilidad y validación del motivo por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos 
para cualquier información complementaria.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

Se référer au classement de la toile utilisée
Please refer to the choosen sheet classification

Bitte beziehen Sie sich auf das Brandverhalten der benützten Folie
Riferirsi alla certificazione di reazione al fuoco del telo utilizzato

Gracias por consultar la classificación al fuego de la tela utilizada 

Largeur de perforation - perforated width - Perforierungsgröße
Misura della perforazione - Ancho de perforación
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible  
on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen  
und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle  
caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

156 cm
150 cm

206 cm
200 cm

248 cm
240 cm

Délais de perforation - perforation lead-time - Perforierungsfrist
Tempi di perforazione - Plazos de perforación

6 semaines*
weeks - Wochen - setimanas - semanas

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

CERTIFIÉ PAR UN 
L A B O R A T O I R E 
I N D É P E N D A N T

( LNE )



COPYRIGHT © 2009 - 2019 NORMALU S.A.S. - Tous droits réservés.

La reproduction totale ou partielle de ce document est interdite, son traitement informatique, 
sa transmission sous quelque forme que ce soit, par moyen électronique, mécanique,  
par photocopie, par enregistrement ou autres méthodes sont interdits.

COPYRIGHT © 2009 - 2019 NORMALU SAS - All rights reserved.

Any complete or partial reproduction of this document or its processing or transmission  
in any form whatsoever,electronically, mechanically, via photocopying, recording or any other 
method, is prohibited.

COPYRIGHT © 2009 - 2019 NORMALU SAS - Alle Rechte vorbehalten.

Die gesamte oder teilweise Reproduktion dieses Dokumentes ist untersagt, seine elektronische 
Verarbeitung, seine Übertragung in jeglicher Form auf digitalem oder analogem Weg,  
durch Fotokopie, Speicherung oder sonstige Methoden ist verboten.

attention | warning | achtung

POUR VOTRE SÉCURITÉ :  Vérifiez avant de commander vos produits que l’installateur est 
un professionnel agréé Barrisol®. Consultez la liste de nos installateurs dans le monde entier 
sur notre site : www.barrisol.com - Rubrique : localiser un installateur. N’hésitez pas à 
nous contacter pour plus d’infos.
FOR YOUR SAFETY: Before ordering your products, check that the installer is an authorized 
by Barrisol® professional. You can consult the list of our installers worldwide on our website:  
www.barrisol.com - Topic: find installer. Do not hesitate to contact us for more information.
ZU IHRER SICHERHEIT: Bevor Sie Ihre Produkte bestellen, überprüfen Sie, ob der 
Installateur ein autorisierter Barrisol® Professional ist. Schauen Sie sich unsere Liste der 
Installateure in der ganzen Welt auf unserer Website: www.barrisol.com - Sektion: 
Barrisolverleger in Ihrer Nähe. Zögern Sie nicht, uns für weitere Informationen zu kontak-
tieren.

POUR ACTIVER ET BÉNÉFICIER DE LA GARANTIE BARRISOL® 10 ANS*, enregistrez 
votre plafond sur notre site internet : www.barrisol.com/fr/activer-ma-garantie

TO ACTIVATE AND BENEFIT FROM THE 10-YEAR BARRISOL® WARRANTY*, register 
your ceiling on our website: www.barrisol.com/uk/activate-my-warranty

PROFITIEREN SIE VON DER 10-JÄHRIGEN BARRISOL® GARANTIE* UND  
AKTIVIEREN SIE IHRE DECKE durch die Registrierung auf unserer Webseite:  
www.barrisol.com/de/registrieren-garantie

*Garantie Barrisol® 10 ans sur les soudures toiles et soudures harpons
*The 10-year Barrisol® warranty on membrane welding seam and harpoon 
*Der 10-jährigen Barrisol® garantie auf Nähte der Decke und des Keders





www.barrisol.com

BARRISOL® NORMALU® S.A.S.
Route du Sipes | 68680 Kembs | France

Tel. : +33 (0)3 89 83 20 20
Fax : +33 (0)3 89 48 43 44
Email : mail@barrisol.com

Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»

Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»
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C E R T I F I É  PA R  U N
L A B O R A T O I R E
I N D É P E N D A N T

( LNE )
C E R T I F I E D  B Y  A N
I N D E P E N D E N T
L A B O R A T O R Y

*Information sur le niveau d’émission de substances volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions).
*Information on the emission level of volatile substances indoors, based on the risk of toxicity due to inhalation, on a  scale ranging from Class A (very low emissions) to C (high emissions).
*Informationen über den Emissions von flüchtige Substanzen in Innenräumen, klassifiziert von A+ (sehr niedrige Emission) bis zu C (hohe Luftbelastung) bezogen auf das Risiko der Veruneinigung der Atemluft mit toxischen Substanzen. 
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2014

DÉCIBEL D’OR
2014

2013

TROPHÉE DE  
L’INNOVATION
BATIMAT 2013

2011

TROPHÉE DU  
DESIGN AWARD 
BATIMAT 2011

2011

GRAND PRIX «GRYF BUD» 
BARRISOL MALIK-SUFITY 

POLOGNE

2010

LES INNOVATIONS ALSACE 
LES EFFETS MATIÈRE

FRANCE

2009

PRIX DE LA FOIRE YAPI 
STAND BARRISOL

TURQUIE

2008

MÉDAILLE D’OR 
BARRISOL ACOUSTICS

RUSSIE

2008

PRIX DU PRODUIT
BARRISOL RECYCLÉ

FRANCE

2007

GRAND PRIX
BARRISOL LUMIÈRE

CZECH REPUBLIC

2001

PRIX DU DESIGN
CZECH REPUBLIC

2007

GRAND PRIX
BARRISOL LUMIÈRE
CZECH REPUBLIC

2002

EXCELLENCE AWARD
1ST PLACE  

CONSTRUCTION USA

2002

PRIX DE L’INNOVATION
BARRISOL ACOUSTICS

ALLEMAGNE

2002

PRIX DE L’INNOVATION
BARRISOL LUMIÈRE

ALLEMAGNE

1983

LABEL D’ESTHÉTIQUE
INDUSTRIELLE

FRANCE

1984

COUPE DU PRODUIT
D’AVANT GARDE

FRANCE

1990

PRIX SPÉCIAL DU JURY
THERMALU BARRISOL

FRANCE

1991

MÉDAILLE DE BRONZE 
INNOVATION - BATIMAT

FRANCE

1995

MÉDAILLE D’OR DU 
PRODUIT CONECO’95

CZECH REPUBLIC

1995

MÉDAILLE D’OR 
DU PRODUIT

CHINE

1996

PRIX DE L’INNOVATION
INTERBUILD MELBOURNE

AUSTRALIE

1996

MÉDAILLE D’OR
DÉCOR EXPO’96

CHINE

1997

MENTION D’HONNEUR
ESPACIOS’97

CHILI

1997

PRIX D’EXCELLENCE
CISCA USA

1999

PRIX EXCELLENCE
SALON NATIONAL DE 
L’HABITAT CANADA

2000

PRIX DESIGN ET TECHNIQUE
BARRISOL STAR

ALLEMAGNE

2001

PRIX DU MEILLEUR PRODUIT
BARRISOL LUMIÈRE

POLOGNE

2000

INNOVATION ET QUALITÉ
POLOGNE

1997

PERFORMANCE ET 
QUALITÉ CANADA

1993

1er PRIX PRODUIT ET TECH-
NOLOGIE FOR ARCH’93 

CZECH REPUBLIC

1991

OSCAR D’HONNEUR
SNAI

BARRISOL STAR

1990

L’EXCEPTIONNEL
SUISSE

1985

OSCAR SYNDICAT NATIONAL 
DES ARCHITECTES 

D’INTÉRIEUR

2003

SIDIM CERTIFICAT 
D’EXCELLENCE

CANADA

2004

BELGIAN BUILDING AWARD
BATIBOUW BELGIQUE

Au cœur de l’innovation depuis 1967- At the heart of innovation since 1967

2001

MÉDAILLE D’OR
CONSTRUCT EXPO

ROUMANIE

1975

MÉDAILLE D’ARGENT
POUR L’INNOVATION

BATIMAT FRANCE

2017

COUP DE COEUR 
SPECIAL ADIRA

2015

REDDOT AWARD 2015
BEST OF THE BEST 2015

2016

TROPHEE REGIONAL 
EXPORT

2017

JANUS 2017
DE L’INDUSTRIE

BARRISOL® CLIM®

2018

JANUS 2018
Butterfly Lamp® by
Chantal Thomass

2018

VIVA LIGHT 2018
Butterfly Lamp® by
Chantal Thomass

2015

JANUS 2015
DE L’INDUSTRIE

2015

BELGIAN BUILDING
AWARDS 2015
BEST DESIGN

2015

TOP DESIGN 
AWARD 2015

BARRISOL® MIRROR®
TROPHÉE ALSACE
INNOVATION 2015

2015 2014

TRANSMISSION  
FAMILIALE RÉUSSIE

20182018

PRIX SOLAR DECATHLON 
1re place en  

Développement Durable  
pour Barrisol Clim®

PRIX SOLAR DECATHLON 
1re place en  

Efficacité Énergétique  
pour Barrisol Clim®
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-3

1-
31

62
 


